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Hunyadi Mátyás a magyar történelem közismert és nagyon kedvelt alakja. 
Gyermekkorunkban hallunk, olvasunk először mondákat az Igazságosról. 
Szülővárosa, Kolozsvár polgárai számára Mátyás király mindennapos, 
állandó szellemi jelenlét. Bármikor elmegyünk a szülőháza vagy főtéri 
szoborcsoportja előtt, csodálattal, tisztelettel gondolunk rá, és megvédjük, 

ha szükséges. Jó három évtizede létezik egy baráti közösség – a Mátyás király szellemi 
örökségét kutató és népszerűsítő Amaryllis Társaság –, amelynek ösztönzésére a város 
apraja-nagyja évről évre jelképes védőhálót fon ezen szellemi értékek köré.

Corvin Mátyás, a tudományt és a művészeteket pártoló reneszánsz uralkodó 
kultúrát terjesztő gesztusaira visszhangként felel a király születésnapja, február 23-a 
táján megtartott kolozsvári Mátyás Napok – a Dies Matthiae Corvini – mindenkori 
programja, amelyben a korabeli zene és táncok mellett mindig helyet kap a 
képzőművészet, a tudomány és a játék. Az idén 33. alkalommal megrendezett Mátyás 
Napok történetét az Amaryllis Társaság tiszteletbeli elnökeként egy interjú keretében 
elevenítem fel. 

A Mátyás Napok és az Amaryllis historikus együttes egyszerre születtek 1993-
ban, és édes testvérekként járták végig ezt a három évtizedet. Az együttes, amely 
népszerűvé tette Erdélyben a reneszánsz táncörökséget, talán nem is létezhetett volna 
nemrég elhunyt táncosa, táncoktatója és későbbi művészeti vezetője, Szabó Anikó 
lelkes, kitartó munkája nélkül. Mit jelentett Anikó számára a historikus táncok világa 
– ezt foglalja össze Tóth Klára. A tánccsoport hangulatára Szilágyi N. Zsuzsa, a csoport 
egykori táncosa emlékezik.

Az évek során a táncegyüttes a Mátyás Napokon való fellépései és a reneszánsz 
táncház szervezése mellett számos erdélyi és magyarországi helyszínen szerepelt, 
neves régizene-együttesek közreműködésével. Egyik hűséges kísérője a budapesti 
Musica Historica volt. Művészeti vezetőjük, Csörsz Rumen István mutatja be a sok év 
közös munkáját.

A Mátyás Napok gyakori, szeretett vendége volt a kilencvenes években a budapesti 
Musica Profana régizene-együttes is. Énekesük, Andrejszki Judit így emlékezik a 
kezdetekre: „A viszonylag frissen alakult Musica Profana próbáján megjelent egy 
kedves, lelkes hölgy, és beszélt nekünk Erdélyről, Mátyás királyról, az uralkodó 
szülőházáról, reneszánsz zenéről és táncról. Sok mindent nem értettünk, kicsit meg 
is szeppentünk, de ő mert nagyot álmodni és vele álmodunk mi is. Ő volt Anikó néni. 
Akkor még nem tudtuk, hogyan alakul az álom valósággá, hogyan válik az eszme 
hallhatóvá, láthatóvá.”

Néhány éven keresztül az Amaryllis-tagokból álló énekes csoport, a Schola 
Calviniana azt a 17. századi énekes örökséget elevenítette fel, amely a reformáció 
elterjedésével alakult ki Erdélyben – katolikus gregorián dallamok társultak magyarra 
fordított zsoltárokkal és bibliai szövegekkel –, és amelyet I. Rákóczi György fejedelem 
idején gyűjtöttek össze és nyomtattak ki Gyulafehérvárott 1636-ban. Ez a régi magyar 
nyomtatvány az Öreg graduál, amelynek történetéről Kurta József írt tanulmányt.

Az Amaryllis együttes a létrejöttét és különleges szakmai képzettségét mentorának, 
Kovács Gábor szegedi karnagynak és tánctörténésznek köszönheti. Kovács Gábor 
ezúttal a Buda ostroma című, ún. country dance bemutatásával ajándékozott meg 
minket. Érdekes ismertetőt olvashatunk a tánc eredetéről, forrásairól, változatairól 
és jelentőségéről.

Amaryllisünk az évek során több „virágot” is hajtott: táncosai továbbadták 
tudásukat, új tánccsoportok alakultak. Ezek egyike a kolozsvári Passeggio historikus 
táncegyüttes – történetét művészeti vezetője, Juhász Csilla ismerteti –, egy másik 
pedig a dévai Renaissance együttes, amely éppen az idén lett „nagykorú”. Eddigi 
pályájukról egyik művészeti vezetőjük, Gáspár-Barra Réka számol be. Végezetül Réka 
fiának, az Amaryllis-táncos Áronnak köszönhetően megismerhetjük a Dél-Erdélyi 
Kastélyfesztivál célkitűzéseit, helyszíneit, fellépőit, gazdag, színes programkínálatát.  

A Mátyás Napok, a kastélyfesztivál, a Csíkszeredai Régizene Fesztivál kisebb 
„testvérei” is bekapcsolják Erdélyt a reneszánsz műveltség megőrzésének 
és továbbörökítésének európai hagyományaiba. Az önmagát továbbszövő, óriási 
színes terítő beteríti vidámsággal, barátsággal, játékkal, tudással az embereket. 
Mi más lehet ez, mint az öröm forrása? Fonte di Gioia, ahogyan a 2008-ban a Mátyás 
Napokon alakult kolozsvári kamaraegyüttes nevezi magát. Forrásunk soha el ne 
apadjon!

Az öröm forrása
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A kolozsvári Mátyás Napok 
születése és vidám élete
Beszélgetés László Bakk Anikóval, a rendezvénysorozat ihletőjével

kolozsvári Mátyás Napok, az Amaryllis historikus táncegyüttes, László Bakk Ani-
kó és a szép emlékű Szabó Anikó elválaszthatatlan, már-már fogalomszámba 
menő jelenlétek, történések Kolozsvár rendszerváltozás utáni művelődési életé-
ben. Az alábbiakban a 81 éves, nagyon tevékeny Anikó néni, a kolozsvári Mátyás 
Napok szellemi védnöke, ötletembere meséli el, hogyan született a tánccsoport 
és az ünnepségsorozat ötlete, hogyan alakult ez utóbbinak a sorsa az elmúlt 
harminchárom év során.

– A rendszerváltás után valósággal fel-
pezsdült az erdélyi magyar művelődé-
si élet. A ’90-es évek elején alapították 
újra a kommunizmus idején elcsöke-
vényesített magyar középiskolákat, 
szinte egyszerre alakultak újra vagy 
indultak be a különböző kulturális in-
tézmények, sajtótermékek. Azóta eltelt 
egy fél emberöltő. Azok a művelődési 
tényezők, amelyek akkor bontottak 
szárnyat és kezdtek szorgos nemzet-
építő munkába, mára energikus, ön-
tudatos felnőttekké váltak: a múlt év 
decemberében ünnepelte fennállásá-
nak 35. évfordulóját egyetlen kolozs-
vári magyar napilapunk, a Szabadság, 
idén januárban volt a Helikon irodalmi 
folyóirat 35 éves születésnapi ünnepsé-
ge, a Györkös Mányi Albert Emlékház a 
32. évét tölti az idén. Hány éves a Má-
tyás Napok, és hogy szolgál a kedves 
egészsége?
– Nagy örömünkre a Mátyás Napok 
idén a 33. kiadásához érkezett. Termé-
szetesen ez idő alatt adódtak különfé-
le nehézségek, de mindig ott állt tettre 
készen a lelkes kis csapat, hogy meg-
vívja harcát a szervezés sárkányával, 
legyőzze őt, és minden évben szép tör-
ténetet kerekítsen mindannyiunk örö-
mére nagy királyunk, Mátyás születése 
napján, szülővárosában, mindig más és 
más darabjait mutatva fel a város nem 
csak kézzelfogható, ám legalább olyan 
értékes kincseinek. Istennek legyen 
hála, idén is megtörtént velünk a cso-
da: ezen írás megjelenésekor már lezaj-
lottak a 33. Mátyás Napok.

Azonban 33. évünk betöltése fölötti örö-
münkbe sajnos nagyon nagy szomorú-
ság vegyül: Szabó Anikó, a valamikori 
Amaryllis együttes művészeti vezetője 
élete delén, alkotóereje teljében tavaly 
októberben elhunyt. Sudár termetével, 
derűs lényével nem lehet már közöt-
tünk, de Anikó örök időkre ránk hagyta 
a reneszánsz muzsika és tánc szeretetét, 
így az idei Mátyás Napok első rendez-
vényét, a táncelőadást az ő emlékének 
szenteltük.

– Tudjuk, hogy bő harminc éven át a 
balettiskolában működtél zenetanár-
ként. Milyen kihívásokat tartogatott 
számodra a balettnövendékek zeneér-
tésének fejlesztése?
– Egy napon az iskolában felmerült 
bennem az igény, hogy diákjaim a saját 
mozgásnyelvükön tudják kifejezni azt 
a zenedarabot, amellyel éppen foglal-
koztunk. Ekkor jöttem rá, hogy én sem 
ismerem például a menüett-tételnek 
megfelelő tánclépéseket. Amint tudjuk, 
a menüett népszerű tánc volt a 15–18. 
században, udvari bálokon, de paraszt-
mulatságokban is táncolták (miként a 
gavotte-ot, az allemande-ot és így to-
vább). A  későbbi korokban a táncjel-
legű zenedarabok önálló életre keltek, 
a táncokat nem járták már rájuk. Sze-
rencsére a táncok leírása fennmaradt a 
tánckönyvek lapjain, ám ezek olvasása 
különleges szakértelmet igényel.

Másfél évig sikertelenül próbál-
koztam, nem találtam rá a régi ko-
rok táncainak szakértőjére. Végre 1992 

A

Tóth Klára

Fadrusz János alkotása, a Mátyás-
szoborcsoport Kolozsvár főterén.  
Tóth Klára felvétele
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Mátyás

februárjában egy régizenekoncert után 
megismerkedtem Kovács Gábor ma-
gyarországi zenetanárral, táncokta-
tóval, akiről kiderült, hogy éppen his-
torikustánc-tanulmányokat folytat 
Londonban. Gábor örömmel vállalta, 
hogy bemutató kurzust tart Kolozsvá-
ron. A Szabadságban meghirdetett tan-
folyamra húsz fiatal jelentkezett. Ne-
kik köszönhetően fordult a figyelem 
Kolozsváron a régizene és -tánc felé. 
Nagyon tetszett nekik, amit tanultak, 
szinte abba sem akarták hagyni a gya-
korlást, a  műfaj művelését, ezért 1992 
októberében – a népi táncház mintá-
jára – reneszánsz, avagy historikus 
táncházat indítottunk. Hallatlan sike-
re volt, egyre többen jöttek, minden al-
kalommal egyre kisebbnek tűnt a Né-
met Demokrata Fórum terme. Később 
a Francia Kulturális Központ udvarán 
zajlottak a táncházak.

A historikus táncház ötletéből bon-
takozott ki a másik gondolat: ha már 
Mátyás szülővárosában, a  szülőháza 
közelében korabeli táncokat táncolunk 
és népszerűsítünk, akkor legyen a kirá-
lyunknak királyi születésnapja – ren-
dezzünk Mátyás Napokat. Szerencsés 
egybeesés volt, hogy éppen kerek évfor-
duló következett: az 550.

A  plusz impulzust egy negatív él-
mény adta: 1992 novemberében Gheorg-
he Funar, a hírhedt polgármester újra 
a Mátyás-szobor talapzatára tétette az 
1932-es, Iorga-féle kegyeletsértő román 
feliratot. December elején a Szent Mi-
hály-templomban tartott ökumenikus 

istentisztelettel és a Főtér körüli néma 
körmenettel több ezer résztvevő tilta-
kozott a szobor meggyalázása ellen. 
Aznap is, a szobor hátán körben, mint 
kicsi katonák – mintha Fadrusz János 
által lettek volna oda tervezve –, ott áll-
tak a galambok. Akkor döbbent belém 
az a gondolat, hogy a galambok helyett 
nekünk kellene védenünk a szobrot. Vé-
denünk, és nemcsak ezzel az egyszeri 
körmenettel, hanem következetesen, 
évről évre. A mi feladatunk szellemi vé-
dőgyűrűt vonni mindazon érték köré, 
amit a Mátyás-szoborcsoport Kolozs-
vár főterén képvisel. Ez lett az én ars 
poeticám.

– Mikor és hogyan indult be Kolozsvá-
ron a Mátyás Napok elnevezésű ren-
dezvénysorozat – Mátyás király szü-
letésnapi ajándéka városától, annak 
lakóitól?
– A  táncház hetek óta működött már, 
kevéssel az első Mátyás Napok előtt 
megszületett a táncegyüttes is. Nagyon 
szerencsés ötlet volt, hogy Szilágyi N. 
Zsuzsa, valamikori táncosunk az első 
perctől, 1992-től kezdve naplót írt az ese-
ményekről. 1999-ben Anikó vette át tőle 
a krónikás szerepét. Kisebb-nagyobb 
megszakításokkal 30 éven át, 2002-ig 
rögzítették a történéseket. Beszámoló-
ik megtalálhatók az interneten, amo-
lyan modern krónika (blog) formájá-
ban. Most Zsuzsa feljegyzését idézzük 
az első Mátyás Napokról: „A születésnap 
megünneplése az interetnikusság és re-
neszánsz hangulat kettősség jegyében 

zajlott le, amely szerintünk termé-
szetszerűen következett az Amaryllis 
reneszánsz jellegéből. Ha reneszánsz 
és Kolozsvár, akkor Mátyás – ez volt a 
képletünk. A rendezvényre meghívtuk 
a város vezető értelmiségét, románo-
kat, magyarokat és németeket. Az ün-
nepély 1993. február 24-én Mátyás szülő-
házában zajlott le. Szerencsére a legtöbb 
meghívottunk eljött, s így egy színes, 
gazdag műsor állt össze. Az Amaryllis 
is előadott néhány táncot. Saját beval-
lásunk szerint is hagyományteremtő 
szándék vezérelt, amikor megtartottuk 
az első Mátyás Napot. Sok régi európai 
városban élnek ilyen hagyományok, 
van olyan hely, ahol egy-egy ilyen al-
kalommal szinte az egész város beöl-
tözik korabeli ruhákba, vásárt rendez-
nek stb. Kolozsvárott is megvannak az 
ehhez szükséges feltételek: reneszánsz 
múlt, régi épületek, még várrészlet is, 
itt született »legendás Mátyás«. És ami 
szintén fontos: egyetemi város, tehát 
van egy olyan szélesebb réteg, amely 
fogékonnyá tehető e korszak iránt. Így 
okoskodtunk...”

– Miként állt össze minden egyes év-
ben a program, kiket szólítottál meg, 
kik csatlakoztak még hozzátok?
– Az első években spontánul alakult ki a 
műsor. Az ünnepségsorozat egyik fény-
pontja az Amaryllis táncelőadása és a 
táncház volt. Mindkettőt a közelmúlt-
ban elhunyt Szabó Anikó vezette. A ze-
nei részhez – a táncosoknak muzsikál-
ni vagy önálló koncertet tartani – régi 
és új barátainkat hívtuk meg, például 
Budapestről a Csörsz Rumen István ve-
zette Musica Historica együttest, Kob-
zos Kiss Tamást, valamint Andrejszki 
Judit énekest a Musica Profana nevű 
együttesével, és a Canlar elnevezésű, 
16–17.  századi klasszikus török zenét 
játszó együttest Sudár Balázs turkoló-
gus vezetésével, a hazaiak közül pedig 
a nagykárolyi Collegiumot, a székelyföl-
di Codexet és így tovább. Számos ven-
dégelőadót éveken át visszahívtunk a 
Mátyás Napokra, ők nagyon szívesen 
jöttek, és a mai napig tartjuk velük a 
kapcsolatot.

A mi feladatunk szellemi 
védőgyűrűt vonni 

mindazon érték köré,  
amit a Mátyás-

szoborcsoport Kolozsvár 
főterén képvisel. Ez lett  

az én ars poeticám.

Az Amaryllis táncosai – Szilágyi N. Zsuzsa és Orendi István, valamint a Musica Historica és társult 
zenészek, balról jobbra: Chereji Szilárd, Sudár Balázs, Csörsz Rumen István, (mögötte) Macalik 
Arnold, Öllerer Ágnes és Kovács Gábor – a IV. Mátyás Napokon, 1999-ben
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A  nem zenei műsort az ars–scien-
tia–ludus (’művészet–tudomány–játék’ 
– szerk. megj.) hármasság jegyében 
igyekezett összeállítani kicsi, de annál 
lelkesebb szervezőcsapatunk.

Arsnak mindig rendeztünk kép-
zőművészeti kiállítást – például Ká-
konyi Csilla festményeiből (1995), For-
ró Antal munkáiból (1996), de volt Cseh 
Gusztáv-emlékkiállítás (2002), Soó Zöld 
Margit és más kolozsvári kortárs kép-
zőművészek munkáit bemutató tárlat 
is. Könczey Elemér kiállítása 2004-ben 
arról maradt nevezetes, hogy karikatú-
ráival „kitapétázta” a szülőház lovag-
termének a falait, a megnyitó ünnep-
ség végén pedig mindenki hazavihetett 
néhányat a rajzokból emlékbe. A  kép-
zőművészeti kiállítások csúcsának a 
Pennaforgatók Mátyás király mesebi-
rodalmában címűt tartom, amelyet 
2018-ban a magyar országgyűlés által 
meghirdetett Mátyás-emlékév jegyé-
ben szerveztünk. Húsz hazai fiatal il-
lusztrátor munkáját tartalmazta, és 
Szabó Zelmira, az Amaryllis Baráti Tár-
saság egyik alapító tagja volt a kuráto-
ra. A  tárlat a kolozsvári Bánffy-palota 
pincegalériájától indult, és egy évre rá 
a törökvágási egyházközség Kányafő 
Galériájában zárult, közben pedig – a 
budapesti Magyarság Háza jóvoltából 
– bejárta a Kárpát-medencét.

Feltétlenül meg kell említenem a Má-
tyás Napok történetének egyik legkiemel-
kedőbb eseményét: a Mátyás király egy-
kori könyvtárából, a világhírű Bibliotheca 
Corvinianából származó kódexlapok és 
kötetek (digitálisan feldolgozott) hason-
másainak erdélyi vándorkiállítását, 

amely az Országos Széchényi Könyvtár, 
az  Amaryllis Társaság és a kolozsvári 
Művészeti Múzeum együttműködése ré-
vén jött létre 2008-ban.

Scientiának különböző előadásokat 
tartottak Kolozsvár jeles személyiségei. 
Például Pozsony Ferenc Mátyás király 
folklórbeli szerepéről (1995), Horváth An-
dor a görög világról reneszánsz tükör-
ben (2000), Kurta József a gyulafehér-
vári Öreg graduálról (2002), Gaal György 
a szülőházról (2004), Lupescu Radu Vaj-
dahunyad váráról (2008), a hétszáz éves 
Kolozsvárról (2016), Hunyadi Mátyás 
királlyá választásáról (2018), Lupescu 
Makó Mária Mátyás király híres könyv-
táráról (2015). A  scientiát (tudományt) 
illetően az egyik legnevezetesebb ren-
dezvény a Reformáció mint szellemtör-
téneti stáció című volt 2002-ben, ame-
lyen Bakk Miklós politológus, valamint 
a történelmi egyházak képviselői – köz-
tük Böjte Csaba atya és Bálint Benczédi 
Ferenc unitárius lelkész – beszélgettek 
izgalmas megközelítésben a témáról.

Ludusnak változatos gyerekprogra-
mokat igyekeztünk összeállítani, mivel 
a Mátyás Napokra mindig nagyon sok 
gyerek jött. A szervezők a saját gyerme-
ki, játékos énjük révén találták ki az 
óvodások, kisiskolások számára a kü-
lönböző elfoglaltságokat. Ötletből nem 
volt hiány, ám a programok nem való-
sulhattak volna meg a sok lelkes támo-
gató és szervezőtárs nélkül.

– Mondj példákat, mivel leptétek meg 
Mátyás apró népét évről évre?
– Elmaradhatatlan mozzanatok voltak 
a Hunyadi János vagy Mátyás témájú 

rajzversenyek és kiállítások, de nem hi-
ányozhatott a szintén Mátyással kap-
csolatos mesehallgatás, bábelőadás, 
vetélkedő sem. Ebben gyakran lelkes fi-
atalok segítettek. A Korzo Egyesület mű-
vészettörténészei – Újvári Dorottya, Ba-
razsuly Viktória Adrienn és Víg Boglárka 
– ötletes foglalkozásokat, vezetett sétát 
tartottak a gyerekeknek a szülőházban 
a Mátyás Napok több kiadásán. 2019-ben 
például egy Mátyás királyhoz kapcsoló-
dó családi munkafüzetet és társasjáté-
kot mutattak be. Ugyancsak 2019-ben 
a NECC (Nature Education Community 
Center) biológusegyesület tagjai – Ki-
rály Blanka, Macalik Kunigunda, Pén
zes Janka és Rés Katalin – által szerve-
zett Egyszer volt Budán kutyavásár című, 
a magyar kutyafajtákkal való játékos is-
merkedésen vehettek részt a gyerekek, 
2020-ban pedig a Keresd a hollót! termé-
szetismereti foglalkozásukon.

Különösen szép emlékét őrzöm az 
1995-ös Hunyadi János és a déli harang-
szó című gyermekrajz-kiállításnak, 
amelyet Hunyadi János fia, Mátyás 
születésének 555. évfordulóján szer-
veztünk. A kiállítás megnyitóján a ma-
gyar opera emeleti előcsarnokában fel-
sorakoztak a zeneóvodásaim – ötvenöt 
kisgyermek –, és mindegyikük egy-egy 
tortát tartott a kezében, amit a szülei 
készítettek. Még a kisegér is tortamor-
zsát falatozott akkor...

A  játékosság, a  ludus akkor csúcso-
sodott ki, amikor egy vedernyi kavi-
csot gyűjtöttem a Szamos medréből... 
Az óriástorta behozatalakor – én a ze-
neóvodában használt „kocogó” hang-
szeremmel (a nyakbavalóként hordott 
két lyukas kövecskével – szerk. megj.), 
a  szülőház lovagtermében összegyűlt 
sokaság pedig a kavicsokkal „kísérte” a 
Kodály Zoltán gyűjtötte nagyszalontai 
köszöntőt: „Serkenj fel, kegyes nép, mo-
solyog az hajnal...” 

– Mekkora volt valójában, és hogy ké-
szült az óriástorta?
– A  Mátyás Napok nagyon várt moz-
zanata volt az óriástorta. Több éven 
keresztül sikerült elővarázsolnunk, 
mégpedig úgy, hogy felkértem a szü-
lőket – legtöbbször a Waldorf-iskola 
elemi osztályainak szülői közösségét 
–, hogy süssenek otthon piskótatész-
talapokat, gyűjtsék össze őket, és az-
tán az Amaryllis-fiatalok két napig 
készítették hozzá és kenték rá a kré-
met, vagy maguk a szülők rakták ös�-
sze a helyszínen, akár az asztalt is ös�-
szetoldva, ha kellett. Az első óriástorta 
elkészítését Octavian Buracu, az  In-
teretnikus Párbeszéd Egyesület elnöke 
támogatta anyagilag. Buracu úr az első 

A 2008-as Mátyás Napok keretében rendezett Corvina-kiállítás, illetve a 2010-es Mátyás Napok 
plakátja. Reprodukció. A plakátok Könczey Elemér munkái
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években több alkalommal is támoga-
tott bennünket.

A  játékossághoz tartoztak másféle, 
Mátyást köszöntő gesztusok is, mint 
például amikor 2012-ben a Fadrusz Já-
nos alkotta szoborcsoport körül Géber 
Sándor galambász felröptette a ma-
darait, vagy mint amikor 2013-ban a 
király születésének 570. évfordulója 
alkalmából éppen ennyi lámpást en-
gedtünk fel az égre a szobor mellett.

– Mi jellemzi még a Mátyás Napok prog
ramsorozatát, milyen elveket követ- 
tetek?
– A Mátyás Napok jellegét a kezdet kez-
detén úgy határoztuk meg, hogy a ren-
dezvénysorozat legyen mindig apo-
litikus, interetnikus és ökumenikus. 
Az utóbbi száz évben a város viszonyu-
lása Mátyás király emlékéhez nem volt 
felhőtlen. Sokan kitörölték volna őt az 
emlékezetünkből, szobrát fizikailag is 
eltüntették volna a Főtérről, és ha ezt 
nem lehetett, akkor meggyalázták, 
többször, különféleképpen. Nagyon fon-
tos tudatosítani az emberekben: Mátyás 
király emléke városunk közös értéke, 
érdemeinek megismerése, ápolása, nép-
szerűsítése, tisztelete összerdélyi fela-
dat. Amikor csak tehetjük, igyekszünk 
román vagy német ismerősöket, bará-
tokat is megszólítani és bevonni a Má-
tyás Napok rendezvénysorozatába akár 
előadóként, akár közönségnek. Meghí-
vottaink közt több alkalommal szerepel-
tek az Erdélyben együtt élő etnikumok 
prominens képviselői, például Marius 
Tabacu, Smaranda Enache, Elena Șor-
ban, Ilse L. Herbert, Wilfried Schreiber. 
Én mindig úgy viszonyultam minden-
hez, ami Mátyás királlyal kapcsolatos, 
mintha az uralkodó a kortársunk vol-
na: gyakran elgondoltam, ehhez vagy 
ahhoz mit szólna, vajon összevonná a 

szemöldökét vagy mosolyogna... Ilyen 
egyszerű tulajdonképpen.

– Miben áll a Mátyás Napok felekezet- 
közisége?
– A  tizedik Mátyás Napok után elnö-
künk, Macalik Arnold kezdeménye-
zésére a gyermeknap, az  angol, fran-
cia, zsidó, örmény, török nap mellett 
„templomnapot” is rendeztünk. Évről 
évre Kolozsvár más-más templomát 
választottuk, és felkértük a templom 
lelkipásztorát, hogy gyülekezetével ün-
nepeljen velünk. Ez azt jelentette, hogy 
a Mátyás Napokat záró vasárnapon a 
szokásos liturgia mellé vagy utána be-
került a reneszánsz zene, vagy a pré-
dikációban említés történt városunk 
legnagyobb szülöttjéről. A  történelmi 
magyar egyházak szakrális terei közül 
csak a Szent Mihály-templomban nem 
voltunk még. Aztán következhetnek a 
görögkatolikusok.

– Mit jelent az „ő is a miénk” kifejezés, 
amit gyakran hallani a Mátyás Napok-
kal kapcsolatban?
– A kifejezés Szilágyi N. Zsuzsától szár-
mazik. A Mátyás Napok szervezését év-
ről évre egy többé-kevésbé állandó kis 
csapat bonyolította le, de mindig kon-
centrikus körök alakultak körülöttük 
ismerősökből, barátokból, lelkes, áldo-
zatkész emberekből, akiknek a Mátyás 
Napok egy életérzést jelentett. Ki-ki a 
maga ötlete és tehetsége szerint kap-
csolódott be a szervezésbe vagy a prog-
ramba. Teljes képtelenség lenne mind-
annyiukat felsorolni, de néhányukat 
megemlíteném:

Dan Judith (Kolozsvár) zenetanár, 
Waldorf-tanító és férje, a szép emlékű 
Dan Victor orgonista, akik három fi-
ukkal együtt gyakran muzsikáltak a 
Mátyás Napokon. Többször tartottak 

blockflötés minikoncertet, kiállítás-
megnyitót, Judith pedig bevezette a 
Waldorf-iskolában az óriástorta hagyo-
mányát és a „kis Mátyás Napokat”.

Szabó Zsolt (Budapest), a  Musi-
ca Profana együttes művészeti vezető-
je, aki gyönyörű pszaltériumot (trapéz 
alakú pengetős hangszer, reneszánsz 
festményeken angyalok tartják a ke-
zükben, szerk. megj.) készített nekünk 
– a hangszert most a Madéfalván élő, 
valamikori Amaryllis-táncosok, Vá-
nyolós András (karnagy) és felesége, 
Orsolya (zenetanár, szopránénekes) 
használják.

Keresztesi Ildikó (Nagykároly), 
a Carmina Renascentia régizene-együt-
tes művészeti vezetője, aki Deák Endre 
együttesének hagyományait viszi to-
vább mentoruk halála óta, 2012-től. Il-
dikó volt a Balassi Bálint-emlékünnep-
ségünk énekese 1995-ben. Lánya és fia a 
2016-ban újjáalapított Amaryllis együt-
tes alaptáncosai voltak.

Bogáti Bokor Ákos (Nagykároly), 
az óriástorták egyik készítője. A Yester-
days progresszívrock-együttes alapító 
vezetőjeként számos reneszánsz dalla-
mot átdolgozott a zenésztársaival, és si-
keres koncertet tartott ezekből az egyik 
Mátyás Napokon.

Wilfried Schreiber (Kolozsvár), a Ro-
mániai Német Demokrata Fórum ko-
lozsvári fiókjának egykori elnöke, aki-
nek jóvoltából kezdetben – amíg ki nem 
nőttük –, a szövetség székházában tart-
hattuk a táncházat.

Bánffy Béla (Kolozsvár), a  Natura 
Paper-vállalkozás tulajdonosa, aki sok 
éven keresztül értékes ajándékkal lát-
ta el a meghívottakat: a műhelyükben 
készült merített papírra nyomtatott kö-
zépkori Kolozsvár látképével.

Kiss Ármánd (Marosvásárhely), 
a gyermekfoglalkozásokon ő alakította 

A híres-nevezetes óriástorta az első Mátyás Napok valamelyikén, és Anikó néni, amint a Bohócot hallgatja. Képek: László Bakk Anikó archívuma
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a bohócot. A  képzőművészeti egyetem 
végzőse volt, Ioan Sbârciu növendéke 
festészet szakon.

A 2009-ben alakult UniCante egyete-
mi kórus és karnagyuk, Fekete Miklós, 
akik azóta is hűséges barátaink: az idén 
éppen tizedik alkalommal gazdagítot-
ták a Mátyás Napok műsorát. A Mátyás 
Napok barátai közé tartozik a kolozs-
vári Fonte di Fioia kamaraegyüttes is, 
amely a Bánffy-palotában tartotta ala-
kuló koncertjét 2008-ban a Corvinákat 
bemutató vándorkiállítás megnyitóján, 
és máskor is muzsikált a Mátyás Napo-
kon (például 2018-ban).

– Melyek a legemlékezetesebb Mátyás 
Napok számodra, vannak-e kedvenceid?
– Mindegyik évnek megvolt a maga 
szépsége, izgalma, fénypontja. Az 1995-
ös, szám szerint a 3. Mátyás Napok ju-
tottak leghamarabb eszembe, amikor 
Balassi-estet tartottunk. Zsúfolásig telve 
volt a magyar opera terme, de késett az 
egyik meghívott. Rögtönöznöm kellett a 
türelmetlenkedő közönségnek. Az üres 
színpadon hirtelenjében csak az jutott 
eszembe, hogy megkérdezzem: miért 
gyűltünk mi itt össze, kit ünnepelünk, 

és – a köveimmel kikocogtattam a rit-
musát: „Má-tyás ki-rályt”. A terem vis�-
szasuttogta: „Má-tyás ki-rályt”. Én jó 
hangosan megismételtem, amire há-
romszoros dübörgő „Vivat!” hangzott fel.

– Van-e olyan tervetek, amit még nem 
sikerült megvalósítanotok?
– Évről évre arra törekedtünk, hogy 
hangsúlyozzuk Kolozsvár királyi szü-
lőváros jellegét. Mindig igyekeztünk 
a szülőházban is szervezni történése-
ket. Köztudomású, hogy Mátyás király 
szülőháza – amely az évszázadok so-
rán otthont adott a szőlősgazdának, 
majd Szilágyi Erzsébetnek, az  újszü-
lött és a kisgyermek Mátyásnak, ké-
sőbb néprajzi múzeumnak, szegény 
sorsú fiatalok kollégiumának –, jelen-
leg a Képzőművészeti és Formatervezé-
si Egyetem egyik székhelye. Egyrészt, 
ahhoz, hogy a királyi születésnapról a 
király szülőházában megemlékezhes-
sünk, minden évben rektori engedé-
lyért kell folyamodnunk, olykor még 
bérleti díjat is kell fizetnünk. Másrészt 
a házigazda képzőművészeti egyetem 
a mai napig csak a nyári vakációban 
enged be látogatókat az épületbe, és 

a látogatási idő nagyon szűk. Ez elég 
visszás helyzet számunkra, de a város 
mindenkori polgáraira és a turistákra 
nézve is.

A  tervünk túlmutat a Mátyás Napi 
ünnepségsorozaton. Negyedszázada 
foglalkoztatja az Amaryllis Társaságot 
a Mátyás király szülőházában bárki 
által látogatható emlékhely létesítésé-
nek, esetleg múzeum működtetésének 
a kérdése. Rég hiányzó színfoltja ez Ko-
lozsvárnak, és nem is akármilyen. Van 
olyan ötletünk, amely mind az Ama-
ryllis Társaság, mind a képzőművé-
szeti egyetem számára elfogadhatóan 
rendezhetné a helyzetet: ha a szülőház 
kertjében felállíthatnánk a Mátyás ki-
rály életterei című kétnyelvű (román, 
magyar) kiállításunkat, és a látoga-
tók legalább ide beléphetnének, azzal a 
probléma gordiuszi módon megoldód-
na. (Ha sikerül, pótolnunk kell még az 
angollal.)

– A jó tündér minél előbb teljesítse ezt 
a kívánságunkat, és éljen soká a ko-
lozsvári Mátyás Napok rendezvény-
sorozat, szervezőivel és közönségével 
egyetemben!

Mátyás király szülőházának egyik hangulatos kis terme, amelyben éppen az emlékszoba lehetne. Rohonyi D. Iván felvétele
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Amaryllis-történetem
hogy megpróbálom felidézni a kezdete-
ket, óhatatlanul eszembe jut a kilencve-
nes évek hangulata. A város, az emberek 
még magukon hordozták a ’89 előtti idők 
kopott szürkeségét, bizonytalanságát, 
szegénységét. Már benne volt a levegő-
ben az új lehetőségek ígérete, de a kö-
zösség még nem talált magára, egyelőre 
csak válaszolt az ingerekre. Érződött a 
helyben topogás a hirtelen kinyílt kapu 
előtt. Egyetemisták voltunk, igyekez-
tünk mindenhol jelen lenni, ahol „tör-
ténés” volt, keresgéltünk, mérlegeltünk, 
ismerkedtünk.

Így jutottunk el 1992-ben a Szabad-
ságban meghirdetett egyhetes tánc-
kurzusra is, amelyet Kovács Gábor sze-
gedi tánctörténész, zenész tartott. 16. 
századi branle-okat, azaz francia re-
neszánsz körtáncokat tanulhattunk a 
Bánffy-palotában, jó hangulatban – és 
jó társaságban. Soha nem látott újdon-
ság volt számunkra, és valahogy mégis 

természetes közegre talált: termékeny 
talajra hullt a mag. Sokszor gondolkod-
tam azon, hogy ez minek köszönhető. 
Talán annak is, hogy mindannyiunk 
meghatározó gyermekkori élménye 
volt a hétfő délutánonkénti „magyara-
dás”, ahol rendszeresen nagy hangsúlyt 
kapott a régizene, illetve a Csíkszere-
dai Régizene Fesztivál. A tánckurzuson 
végig az volt az érzésem, hogy végre 
hozzátanulhatjuk a zenéhez a táncot, 
a dallamhoz a mozgást, és ezzel válik 
teljessé a korábbi élmény.

A  kurzus végén mindannyian úgy 
éreztük, ez így nem érhet véget, folytat-
ni szeretnénk. Kinyílt egy világ. László 
Bakk Anikó – Anikó néni – volt az, aki 
mindezt összefogta, támogatta, nélküle 
bizonyára nem lett volna belőle semmi. 
Novembertől kéthetente táncházakat 
tartottunk a Német Demokrata Fó-
rum nagytermében. Egyre többen let-
tünk, kiderült, nagyon sokakat érdekel. 
A táncház szünetében rendszerint éne-
keltünk, gyertyát gyújtottunk, almát 
ettünk, családias volt a hangulat. Már 
az első pillanatoktól kezdve töreked-
tünk az interetnikusságra, nyitottság-
ra, általában minden elhangzott romá-
nul, sőt olykor németül is.

Decemberben Anikó néni felvetette: 
a következő évben ünnepeljük meg Má-
tyás király születésnapját. Szerencsé-
sen alakult, hogy éppen az 550. évfor-
duló következett. Ekkor választottunk 
nevet is: az Amaryllis kedvelt virág, 
motívum, illetve női név volt a rene-
szánsz korában. Így született meg az a 
rendezvénysorozat, amelyet ma Mátyás 
Napokként emlegetünk, s azóta is min-
den évben megtartunk, és lassan biztos 
ponttá vált Kolozsvár kulturális életé-
ben. A  szokásos táncbemutató mellett 
mindig voltak előadóink történelmi, 
zenei, társadalmi témákban, templomi 
koncertek, gyerekprogramok, rendsze-
rint hatalmas közönségnek. Sokáig óri-
ástortát is készítettünk, rajta rengeteg 
gyertyával, és ezt a táncház szüneté-
ben, ünnepélyes harsonaszó vagy dob-
pergés kíséretében behoztuk, és közö-
sen elfogyasztottuk.

A

Szilágyi N. Zsuzsa

Balról jobbra, hátul Szabó Zelmira és Laczi Levente, elöl Szabó Anikó, Szilágyi N. Zsuzsa  
és Galaczi Árpád 1997-ben, Segesváron
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A  korszak iránti érdeklődésünk, 
a  tánc összetalálkozott tehát a város 
múltjával… Soha jobbkor egyébként, 
mert javában dúlt a Funar-korszak, ak-
kor került a provokatív felirat a szobor 
talapzatára, és emiatt meg az ehhez ha-
sonló otromba gesztusok miatt elég fe-
szült volt a hangulat. Úgy éreztük, ezzel 
egy kicsit meg is védjük Mátyást, a múl-
tunkat, a méltóságunkat. Voltak nehéz-
ségek, majdnem minden évben kérdé-
ses volt, hogy bemehetünk-e ünnepelni 
a Mátyás-házba, ám ez rendszerint, 
mint a mesében, valahogy megoldó-
dott. Úgy tűnt, nemcsak mi vigyázunk 
Mátyásra, hanem ő is ránk…

Eleinte nem nagyon voltak kora-
beli ruháink, leszámítva a színház-
tól kapott néhány leselejtezett, de még 

használható darabot. Nekiláttunk a ru-
havarrásnak, ami szintén sok élmény 
és belső anekdota forrását képezte. Egy-
részt inkább elszántak, mint tapasz-
taltak voltunk varrás terén, másrészt 
pedig akkoriban még nem volt olyan 
gazdag anyagválaszték, mint ami-
lyenhez most szokva vagyunk. Sok el-
kunyerált függöny élte akkoriban ru-
haként „reneszánszát”… Elsősorban 
festmények adták az ihletet, ma már 
az internet korában nyilván jóval kön�-
nyebb szakszerű leírásokhoz, szabás-
mintákhoz jutni. Még nem dolgoztunk, 
de visszatekintve akkor is folyamato-
san időzavarban voltunk, így mege-
sett, hogy némelyik ruhát még a vo-
naton is varrtuk a fellépésre tartva… 
Kötéltalpú „espadrilles” cipőink pedig 

mohón szívták magukba a vizet, és 
spriccelték szét egy-egy hevesebb gail-
larde során.

Kovács Gábor segítségével a reper-
toárunkat is folyamatosan bővítettük, 
16.  századi olasz táncokat, 17. századi 
angol kontratáncokat és kevés barok-
kot tanultunk hozzá. Sok előadásba be-
építettünk kisebb commedia dell’arte 
típusú jeleneteket is, vagy megpróbál-
tunk valamilyen történetet elmondani 
a táncokon keresztül. Nagy élmény volt, 
hogy sorra kapcsolatba kerülhettünk, 
felléphettünk olyan, általunk nagyra 
tartott régizene-együttesekkel, mint a 
nagykárolyi Collegium, a bukaresti Ly-
ceum Consort, a baróti Kájoni Consort, 
az  udvarhelyi Juvenalis, a  budapesti 
Musica Historica, illetve Musica Profa-
na – és jó volt látni (és hallani) a kolozs-
vári Mínium Együttes létrejöttét.

Sorra kaptuk felkéréseket, többször 
felléptünk a segesvári középkor-feszti-
válon, a Szent György Napokon, a Csík-
szeredai Régizene Fesztiválon, illet-
ve a KMDSZ különböző rendezvényein. 
Az életre szóló élményeket nehéz rang-
sorolni, de volt néhány – más-más 
okból – emlékezetes előadás: a nagy-
károlyi kastélybeli (1996), amelyet a 
különleges helyszín és a Collegium 
vendégszeretete, szép muzsikája tett fe-
ledhetetlenné, vagy Budapesten, a Ma-
gyar Kultúra Alapítvány Corvin-termé-
ben tartott kétrészes koncert (1998), ahol 
három együttes (Musica Historica, Col-
legium, Mínium) és Kobzos Kiss Tamás 
zenélt nekünk. A kolozsvári színházban 
tartott Balassi-műsor (1995) is fontos 
mérföldkő volt az életünkben, sokat je-
lentett, hogy immár „igazi” színpadon 
is táncolhatunk, kellékekkel, díszlettel, 
színházi apparátussal. 

Rendszeres alkalmaink mellett szá-
mos rendezvényen, diáktáborban, gó-
lyabálokon tartottunk táncházakat. 
Mindig nagyon sokan voltak, a rekord 
talán a segesvári, amikor egy egész tér, 
több száz ember táncolt velünk – sőt ké-
sőbb felvételre nélkülünk is, mert in-
dult a vonatunk…

Bárhol tudtunk táncolni, ahol egy kis 
hely akadt, legyen az állomás váróter-
me, füves tisztás, romos pince, félreeső 

A Magyar Nemzeti Múzeum előtt 1999-ben, Budapesten

Amaryllis-csoportkép alapítótagokkal 1996-ban, Segesváron

Bárhol tudtunk táncolni, 
ahol egy kis hely akadt, 

legyen az állomás 
váróterme, füves tisztás, 

romos pince,  
félreeső iroda.
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iroda. És – ha kellett – zene nélkül is 
tudtunk próbálni, ha gyorsan le kellett 
járni egy-egy táncot a térformák miatt. 
Bennünk szólt a zene…

Sok jeles alkalom és megtisztelő fel-
kérés jellemezte ezt az időszakot. Még-
is, ha teljesen őszinte akarok lenni, el 
kell mondanom, hogy a legeslegjobbak 
a hétköznapok voltak, a  társulati lét, 
a próbák, a rohanás, az „úton levés” a 
kitűzött közös célok felé, egy-egy új ko-
reográfia, a ruhavarrás, az életre szóló 
barátságok és az éjszakába nyúló közös 
beszélgetések, éneklések, vacsorák. Jó 
volt megélni, hogy adni tudunk, és na-
gyon sokan örülnek nekünk, hogy meg-
állítanak az utcán, és megkérdezik, mi-
kor lesz a következő táncház.

Itt kellene felsorolnom a neveket. 
Szerettem volna mindenkit megem-
líteni, mert ebben a történetben min-
den szereplő fontos, de csak írtam egy-
más után a neveket, és nem jutottam 

a végére… Reménytelen próbálkozás-
nak tűnt, és senkit sem akartam kife-
lejteni. (Van egy Amaryllis-krónikánk, 
amelyet szinte az első naptól kezd-
ve vezettünk, csak úgy, magunknak. 
Elsősorban „hajónapló”, de jól doku-
mentálja, hogy éppen kik alkották az 
együttest, hol és mikor léptünk fel. En-
nek egy része most online is hozzáfér-
hető itt: http://amaryllisegyuttes.blog-
spot.hu/.)

Az  Amaryllis azért is nehezen kö-
rülírható, mert a vonzáskörébe tartozó 
emberek révén ezer és ezer szállal kap-
csolódott és kapcsolódik más csopor-
tokhoz, kezdeményezésekhez is. Arra 
jutottam, hogy valójában két Amaryl-
lis van: az egyik a színpadon látható 
mindenkori együttes, a  másik pedig 
az előző holdudvara és erőforrása, az a 
rengeteg ember, akinek önzetlen segít-
sége, biztatása vagy egyszerűen támo-
gató jelenléte végigkísérte és kíséri a 

történetünket. Akiket egyszerűen csak 
úgy emlegetünk: „ő is a miénk”.

Sajnos októberben szomorú veszteség 
ért bennünket: hosszas betegség után 
elvesztettük egyik alapító tagunkat, 
később az újraszülető együttes művé-
szeti vezetőjét, Szabó Anikót. Az ő több 
évtizedes barátsága az Amaryllistől 
kapott egyik legértékesebb kincsem. 
Csendesen fénylő egyéniség volt, az a 
fajta ember, akinek csöndje empátiát, 
szeretetet és valami megtanulhatat-
lan, ősi bölcsességet rejtett, akivel sza-
vak nélkül is lehetett beszélgetni. Gyö-
nyörűen, szívből táncolt, könnyedén, 
mintha nem is a földön járt volna. El 
sem tudom képzelni, milyen lesz úgy 
Kolozsvárra menni, hogy nem találko-
zunk – ugyanakkor úgy érzem, mindig 
itt van velem, mert nélküle, az Ama-
ryllis nélkül nem lennék az, aki most 
vagyok.

A Múzeumok Majálisa elnevezésű rendezvényen 1999-ben, Budapesten. A kép előterében Szabó Anikó (háttal) és Szilágyi N. Zsuzsa (szemből).  
Képek: az Amaryllis együttes blogja



12 • muvelodes.net

Tánc a virágos mezőn
Szabó Anikóra emlékezünk, aki együtt nőtt fel az Amaryllisszel

abó Anikó 1970. április 26-án született 
Szatmárnémetiben. Gyerekként nagyon 
szeretett szabadon tornázni, azonban az 
iskolában a tornasport követelményeit 
durvának érezte, ezért ezt nem folytatta. 
Érettségi után Kolozsvárra jött tanulni. 
Az egyetem elvégzését követően a Tipo 
Holding cégnél, majd a Gloria nyomdá-
nál dolgozott, végül a Verbum Kiadó tör-
delőszerkesztője lett. A Vasárnap című 
katolikus hetilap mellett számos, a ki-
adónál megjelent könyv neki köszönheti 
szép arculatát. A szabadidejében ugyan-
csak a szépséget kereste: sokoldalú, kre-
atív egyéniségét mindig gazdagította va-
lamilyen tanfolyamon, képzésen, majd 
bőkezűen továbbadta tudását, megosz-
totta velünk élményeit, ránk sugároz-
ta szeretetét. A  kolozsvári Amaryllis 
historikus táncegyüttes alapító tagja, 
táncosa, és egy bizonyos időszakban a 
művészeti vezetője is volt. Anikó táncos 
szakmai portréját vele készült beszélge-
tések részleteiből és jó barátok visszaem-
lékezéseiből próbáltuk felvázolni.

Anikó és a tánc

1992 tavaszán először tartottak Erdély-
ben historikus tánctanfolyamot, majd 
ősztől a fiatalok kérésére, László Bakk 
Anikó zenetanár ötletére, a népi tánchá-
zak mintájára régizenés táncesteket. 
A  kéthetente megrendezett historikus 
táncház hamarosan nagyon népszerű-
vé vált, és hosszú éveken át működött.

Amikor az Amaryllis Társaság 
2019 őszén újraindította a reneszánsz 
táncházat – természetesen Szabó Ani-
kó irányításával –, Nagy-Hintós Diana, 
a Szabadság napilap munkatársa inter-
jút készített vele. (Összeköt, közösséggé 
formál a tánc és az ének. www.szabad-
sag.ro, 2019. október 25.) Ebből a beszél-
getésből először az derül ki, hogyan ta-
lált rá Anikó a reneszánsz táncokra, mi 
vonzotta őt ehhez a különleges műfaj-
hoz. Anikó a diákbentlakásból indult 
el erre az útra a szobatársai hívására, 

kezében frissen vásárolt furulyájával, 
hogy a régizenés táncházban muzsikál-
jon. Bátortalanul állt be a táncba, nem-
sokára viszont saját magát is meglep-
te: sikerült megtanulnia a táncokat, és 
azonnal meg is szerette azokat.

„Annak idején engem leginkább 
ezeknek a táncházaknak a hangulata 
fogott meg. Lámpalázas alkat vagyok, 
így minden egyes fellépés nagy izgu-
lással járt. Ezért is szerettem jobban a 
táncházat, hiszen itt teljes mértékben 
átadhattam magam a táncolásnak, és 
közben sok jó emberrel ismerkedhet-
tem meg” – mondta. Anikó ezután arról 
mesélt Dianának, mit nyújthat testileg, 
lelkileg a reneszánsz tánc annak, aki 
gyakorolja:

„A  ritmus, a  mozgás természetes a 
testünkben. A tánc egy elemi kifejezési 
forma, mélyen belénk van gyökerezve. 
Örömöt, bánatot, szenvedélyt egyaránt 
ki lehet fejezni a tánccal. Természetes 
módon harmóniába kerülünk saját ma-
gunkkal és a környezetünkkel. A  tánc 
és az ének összeköt, közösséggé formál. 
A tánc gyógyító lehet. Legfontosabb ele-
me a táncos belső világa, a lélek, amit 
te adsz bele a táncba, és ez lesz a gyó-
gyulás forrása. A tánc erőt, magabiztos-
ságot, sugárzást, gyengédséget, befoga-
dást, nyitottságot ad a táncosnak.”

„A reneszánsz tánc egyik előnyének 
tartanám, hogy nemcsak nádszálkar-
csú hölgyek sajátíthatják el, hanem 
nőiesebb idomokkal megáldott nőknek 
is jól áll. Aki szeret táncolni, az az egész 
lényén keresztül sugárzik, függetlenül 
attól, milyen alkatú. Gondoljunk csak a 
Brueghel-festményekre, süt belőlük az 
életöröm. Akinek van lehetősége nem-
csak megtanulni ezeket a táncokat, ha-
nem reneszánsz jelmezbe bújni, megta-
pasztalhatja, hogy ilyen alkalmakkor a 
nemesebbik énünk kerül felszínre” – 
tette hozzá.

Egy évvel ezelőtt Molnár-Gál Kata-
lin beszélgetett Anikóval életútjáról 
(Érzem, hogy öröm tölti ki a lelkemet. 
www.romkat.ro, 2024. március 3.):

Sz

Tóth Klára

Szabó Anikó (1970–2024).  
Bethlendi Tamás felvétele
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„A szabadidőmet egyre nagyobb mér-
tékben foglalta el a tánc. Érdekes, hogy 
a reneszánsz kor zenéje vonzott elsősor-
ban. A barokkot is nagyon szeretem, de 
az sokkal merevebb, kötöttebb, a zene is 
jóval díszesebb, de mégis korlátolt. Ilyen 
szempontból a reneszánsz sokkal nyi-
tottabb. A reneszánszban olyan művé-
szeti ágra találtam, amelyben nem azt 
éreztem, hogy elapad, hanem hogy mi-
nél többet kapsz belőle, annál jobban ki-
nyílik, annál több szépséget tud feltár-
ni. A táncban is. Pont azért, mert ott is 
mindig azt éreztem, hogy nem szület-
tem azzal az adottsággal, hogy jó tán-
cos legyek, és nagyon sokat dolgoztam 
érte, hogy eljussak oda, ahova eljutot-
tam. Amikor már sokan családot alapí-
tottak – ez az én életemben nem alakult 
így –, az új táncosok teljes bizalommal 
kértek, hogy tanítsam őket. Minél töb-
bet csinálod azt, amit szívesen csinálsz, 
amire időt, energiát fordítasz, abban jó 
leszel. Nekem ilyen volt a tánc.”

„Az Amaryllis nyomot 
hagyott a világban”
A régizene- és táncklub – ahogyan ele-
inte hivatkoztak ezekre a találkozások-
ra a szervezők és a résztvevők – 1992-ben 
indult, 1993 januárjában választott nevet 
magának, és 1993. február 24-én az Ama-
ryllis-klub fiataljai már előadtak néhány 
táncot. Merre vitte az út Anikót, mi volt a 
következő „tánclépése”? Tudjuk: az Ama-
ryllis együttessel a szépség felsőbb foká-
ra lépett. Szilágyi N. Zsuzsa, az Amaryllis 
valamikori táncosa 1992-től 1999-ig (az-
után 2022-ig Anikó) krónikát vezetett az 
együttes életéről: részletesen feljegyezte 

a próbák, előadások szakmai vonatkozá-
sait, és persze a baráti társaság által át-
élt élményeket, humoros helyzeteket is). 
Zsuzsa feljegyzéseiből idézünk.

1993. április 4., vasárnap – A  tánc
csoport létrehozása. „Mivel számos 
meghívást kaptunk, felmerült a tánc
csoport létrehozásának gondolata. An-
nál is inkább, mert a meghívások között 
voltak olyanok is (mint például a seges-
vári), amelyekre már egy bizonyos fokú 
minőség is kellett. Húsz ember kezdett 
el komolyabban dolgozni (Bethlendi Jú-
lia, Laczi Levente; Macalik Kunigunda, 
Fehér Árpád; Szabó Anikó, László Bakk 
Áron; Tóth Mari, Filip Ignác; Szatmá-
ri Ildikó, Orendi István; Bálint Emese, 
Kovács József; Szabó Zelmira, Hunor; 
Magyarosi Enikő, Forró Albert; Krámli 
Judit, Török Zoltán; Szilágyi N. Zsuzsa, 
Galaczi Árpád). Próbáinkat eleinte a Né-
met Demokrata Fórumnál tartottuk, 
majd később a Magyar Állami Opera 
balett-termében.”

Az  első kolozsvári reneszánsz tánc-
tanfolyam és a táncházi gyakorlások 
után Anikó folyamatosan továbbképezte 
magát: év közben többnyire Kolozsváron, 
de részt vett több nyári tánctáborban 
is (például Homoródon, Kisdisznódon, 
Szentendrén, Egerszalókon).

1994. augusztus eleje. „Itt volt Gábor 
és az együttese, egy hétig táncokat ta-
nultunk és a meglévőket csiszoltuk. Ek-
kor tanultuk a So ben mi ch’a bon tem-
po, Lucretia Favorita, Branle Torche, 
Branle Charlotte, Petit riense táncokat 
és az Allemande egy új változatát. Na-
gyon hasznos volt ez az intenzív hét. 
Megbeszéltük, hogy mit fogunk táncol-
ni a Balassi-napokon, mi illik korban a 
műsorba. Elhatároztuk, hogy majd jövő 

nyáron rendezünk velük egy közös tur-
nét itthon és Magyarországon.”

2025 márciusában Zsuzsa hozzátet-
te: „Az  első szakaszban nem volt mű-
vészeti vezetőnk, közösen dolgoztunk 
a Gábortól kapott instrukciók alapján. 
Pont ez volt a jó benne, hogy összead-
tuk a közös tudásunkat, ötleteinket, ki-
javítottuk egymást annak szellemében, 
hogy ki mit jegyzett meg Gábor szavai-
ból. Jegyzeteltünk, volt egy közös tánc-
füzetünk (ahova általában Galaczi Ár-
pád jegyezte le a táncokat). A közösen 
kitalált műsorokban hihetetlen energia 
volt, mert mindannyian részesei vol-
tunk a folyamatoknak. (...)” 

„Itt volt Gábor...”, azaz Kovács Gábor 
zenész és táncoktató Magyarországról. 
Ő tartotta azt a bizonyos első kolozs-
vári historikus tánctanfolyamot 1992-
ben, amelynek nyomán beindult a re-
neszánsz táncok kultusza Erdélyben, 
és rendre megszülettek az ilyen jellegű 
együttesek. Gábor zenetanári, karveze-
tői pályája mellett, annak kezdete, 1990 
óta intenzíven foglalkozik a reneszánsz 
és a barokk kor táncainak történeté-
vel és előadói gyakorlatával. Különle-
ges szaktudását Londonban, a Guildhall 
School of Music and Drama intézetben 
sajátította el, majd 2006-ban Észak-Ír-
országban doktorált tánctörténetből. 
Jelenleg a Szegedi Tudományegyetem 
Bartók Béla Művészeti Karának taná-
ra és az egyetem kórusának karnagya. 
Az évek során számos régizene- és/vagy 
-táncegyüttes művészeti vezetője, több 
kórus karnagya volt. Számtalan kur-
zust tartott Magyarországon és Erdély-
ben, a  Csíkszeredai Régizene Fesztivál 
keretében is.

Az első kolozsvári tanfolyamot rend-
szeres együttműködés követte: Gábor 
éveken át (1993–1996, 2007) két-három 
havonta ellátogatott Kolozsvárra, töké-
letesítette az Amaryllis együttes tagjai-
nak tánctudását. Az Amaryllis őt tekin-
ti mentorának. 

Kovács Gáborral 2024-ben beszél-
gettem a Csíkszeredai Régizene Feszti-
válon. Először arról érdeklődtem tőle, 
milyen élmény volt az Amaryllis tag-
jaival dolgoznia, miben állt a közös 
munka szépsége, esetleg nehézsége. 
„Az Amaryllis különböző generációival 

Balról jobbra: Juhász Csilla, Szilágyi N. Zsuzsa és Szabó Anikó 1999-ben Kolozsváron,  
a Mátyás Napokon. Kép: az Amaryllis együttes blogja

„Aki szeret táncolni, 
az az egész lényén 

keresztül sugárzik, 
függetlenül attól,  

milyen alkatú...”
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találkoztam. Anikóékkal – az első egye-
temista nemzedékkel – nagyszerű volt. 
Ők lelkesek voltak, végtelen energiával. 
Hosszú órákon keresztül tudtam velük 
dolgozni a részleteken. Én elég részle-
tes, minuciózus próbákat tartottam ne-
kik, mert amikor az ember fiatal, akkor 
még túl szigorú. Hajtottam őket rende-
sen, ők pedig bírták, és állítólag tetszett 
is nekik. Úgyhogy nagyon jó volt velük 
dolgozni. Az utánuk következő generá-
ciók már csak időnként igényelték a se-
gítségemet.” 

Hogyan alakult a táncosok további 
pályája? – kérdeztem Gábortól. „A  leg-
fogékonyabbak, legügyesebbek Anikó, 
Zsuzsa és Juhász Csilla voltak. Gyönyö-
rűen táncoltak mind a hárman. Tu-
lajdonképpen Csilla már a következő 
generáció. 2000 őszén mindhárman 
beiratkoztak arra az akkreditált his-
torikus tánctanfolyamra, amelyet pe-
dagógusoknak tartottam Budapesten, 
és 2002-ben sikeresen el is végezték 
azt: táncoktatói diplomát szereztek” – 
felelte.

A  budapesti képzés után Anikó és 
Csilla alaposan belekóstoltak a barokk 
táncokba is az Académie de Sablé által 
Bukarestben, majd Kolozsváron szer-
vezett kurzuson (tanárok: Françoise 
Denieau, illetve Bérengère Bodénan), 
valamint a Soproni Régizenei Napok ke-
retében tartott barokktánc-kurzuson 
(tanár: Széll Rita).

Tudásukat, mint szorgos méhek a 
virágport, mindig mindenhonnan ha-
zahozták, és továbbadták az együttes 
tagjainak. „2001-ben kontratáncokat 
mutattak be, egész hosszú, nagyon sok 
táncból álló, ügyesen összefűzött mű-
sort. Elegen voltak a zenészek is, színes, 
ötletes program volt. Amit láttam tőlük, 
az  tetszett. Nem mindennel értettem 

egyet, de tetszett. Nagyra tartom őket” 
– tette hozzá Gábor.

Anikóék nem csak az Amaryllisen 
belül működtek. „Mindennapi kenyér-
kereső munkája mellett Anikónak volt 
ideje és energiája a ’90-es évek végén 
Csillával együtt továbbvinni a nagye-
nyedi Collegium Gabrielense historikus 
zene- és táncegyüttes tagjainak képzé-
sét (amelyet László Bakk Áron, Tóth Má-
ria és Filip Ignác kezdett el). A kétezres 
évek elején Anikó dévai lelkes fiatalok-
nak adta tovább a tudását. A dévai Re-
naissence zene- és táncegyüttes 18 éve 
folyamatosan működik (a 33. Mátyás 
Napokon is felléptek)” – egészíti ki a tör-
ténetet Anikó néni.

Az Amaryllis táncegyüttes szinte egy 
évtizeden át sikeresen működött. 2002-
ben Anikó lett a művészeti vezetője. 
Rengeteg próbát, előadást, táncház-ve-
zetést, továbbképzést tudhattak ma-
guk mögött, megbecsülés és szeretet 
övezte őket, bárhol léptek fel. Szakmai 
átalakulások következtében újabb tíz 
éven át nem hallottuk az együttes ne-
vét, de szerencsére tagjainak a többsé-
ge továbbra is táncolt. Először a 2004 és 
2008 közt működő, az Amaryllis utódá-
nak tekinthető Passamezzo Historikus 
Együttesben, majd 2009-től a szintén 
„Amaryllis-hajtásnak” mondható Pas-
seggióban. Amikor Anikó hosszabb szü-
net után visszatért táncolni, barátai 

biztatásának is köszönhetően 2016-ban 
újraindította az Amaryllist, amellyel 
még jó öt-hat évig dolgozott. Az  Ama-
ryllis jelenleg önálló együttesként nem 
szerepel, tagjai viszont a Passeggióhoz 
csatlakozva táncolnak, és zenészeik is 
aktívak. Mindenképp örülhetünk, hogy 
az Amaryllis – bármennyi ideig is – lé-
tezett, akár az eredeti, akár az új. „Hogy 
nyomot hagyott a világban, abban biz-
tos vagyok... Ha ebben nekem volt egy 
pici szerepem az elején, arra büszke va-
gyok... Nem éltünk hiába” – mondta vé-
gül Kovács Gábor.

„Jobban átélem a zenét  
tánc közben”
Ugyancsak a tavalyi régizene-fesztivál 
idején beszélgettem a Madéfalván élő 
Ványolós házaspárral. Orsolya zeneta-
nár a csíkszeredai Nagy István Művé-
szeti Középiskolában, de alkalomadtán 
zongorista, orgonista és szopránénekes 
is. Férje, András a Madéfalvi Schola 
Gregoriana gyermekkórus és a Lux Au-
rumque Kamarakórus karnagya, va-
lamint a csíki zenetanárokból álló Ars 
pro Toto Énekegyüttes tagja. Ványoló-
sék és a kórusok rendszeres fellépői a 
fesztiválnak, a kolozsvári Mátyás Na-
pokon is gyakran szerepeltek. Orsolya 
és András 1997–1998 körül, kolozsvári 
diákéveikben csatlakoztak az Amaryl-
lishez, ahol Anikó és Csilla irányítása 
alatt kezdték elsajátítani a reneszánsz 
tánclépéseket, illetve amikor éppen ze-
nészre volt szüksége a csoportnak, ak-
kor muzsikáltak.

Kedves ismerőseimet arról kérdez-
tem, milyen hangulata volt a próbák-
nak, milyen élmény volt Anikóval mint 
tánctanárral dolgozni. Orsi: „A próbák 
olyanok voltak, hogy soha nem néztük 
az órát... és mindig kiderült, hogy kö-
rülbelül éjfél van, és alig tudjuk haza-
vonszolni magunkat... Végtelenségbe 
nyúló, nagyon intenzív próbák voltak. 
Ha éppen nem mi voltunk a szóló pár, 
akinek külön táncot kellett megtanul-
nia, akkor egyebet ismételtünk. Ha ép-
pen nem fellépésre készültünk, akkor 
is folyamatosan gyakoroltunk, hetente 
legalább egy alkalommal volt próbánk. 
Anikó nagyon tapintatos volt, ugyan-
akkor határozott. Mindig ragaszkodott 
ahhoz, amit elgondolt, amit meg akart 
valósítani, viszont alázattal dolgozott. 
Inkább bátorítani kellett őt, hogy fog-
jon kicsit szigorúbban minket, mondja 
ki nyugodtan a bírálatát, hogy haladjon 
az együttes.”

András: „Tánc közben létrejön egy kö-
zösség, ami fantasztikus módon együtt 

A megújult Amaryllis 2020 februárjában a 28. Mátyás Napokon, a kolozsvári Néprajzi Múzeumban. 
Kép: Lupescu Radu

Az Amaryllis táncegyüttes 
szinte egy évtizeden át 

sikeresen működött.  
2002-ben Anikó lett  

a művészeti vezetője. 
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lélegzik, átvitt értelemben, de konkré-
tan, fizikailag is. A tánc, túl azon, hogy 
szellemi és lelki közösség, egyben fi-
zikai közösség is. Amikor a táncosok 
együtt mozdulnak és összetalálkoz-
nak, az  nehezen elmondható élmény, 
misztérium. Emellett nagyon fontossá 
vált számomra, hogy a zenét megta-
pasztaljam mozgásban (…) Ma is azért 
szeretek táncolni, mert jobban átélem, 
megélem a zenét tánc közben, ezáltal 
pedig jobban megértem a zene struktú-
ráját is. (…) feladatnak tekintem, hogy a 
zenének a táncon, a mozgáson keresz-
tüli jobb megértését másoknak is át-
adjam. Nagy ajándék volt számomra, 
hogy a sok feszültség, frusztráció, ami 
gyermekkoromtól felgyűlt bennem, azt 
a zene és a tánc feloldotta valamilyen 
módon, valamennyire. Az, hogy tel-
jesebbé váltam, biztosan ennek is kö-
szönhető.”

Több, mint hobby, 
majdnem hivatás
Az alábbiakban Filip Ignác, a Csíkszere-
dai Régizene Fesztivál művészeti igaz-
gatója sorait olvashatják. Filip Ignác 
Kolozsváron kezdte pályáját zenetanár-
ként a ’90-es évek elején. Tanári munká-
ja mellett akkoriban a saját együttesét, 
a középiskolásokból álló Choreát vezette, 
de a régizene- és táncok művelése ré-
vén – nagy valószínűséggel Anikó néni 
közbenjárásával – hamarosan összeba-
rátkoztak az Amaryllis-tagokkal. Ezek 
után az Amaryllis sokszor táncolt Filip 
Ignác későbbi együttese, a sepsiszent-
györgyi Codex muzsikájára.

„Szabó Anikó az Amaryllis tánc-
együttesben szerzett tudását a Csík-
szeredai Régizenei Nyári Egyetemen 
is kamatoztatta, ahol hét egymást kö-
vető évben reneszánsz és barokk tán-
cot tanított 2012 és 2018 között. A nyá-
ri egyetem 2008-ban indult Filip Ignác 
kezdeményezésre a Hargita Megyei 
Kulturális Központ szervezésében, 
ahol kezdetben Kovács Gábor oktat-
ta a táncot. Ugyanaz a Kovács Gábor, 
aki 1992-ben László Bakk Anikó és Fi-
lip Ignác meghívására először taní-
tott Romániában reneszánsz táncot 
Kolozsváron, amelynek résztvevőiből 
alakult később az Amaryllis együttes. 
Anikó a Csíkszeredai Régizene Fesz-
tivállal párhuzamosan zajló esemé-
nyeken hat napon át napi két kurzu-
son oktatta a „szép mozgást” reggel 
8.30 és 9.30 között a Régizenei Nyári 
Egyetem minden résztvevő hangsze-
rese és énekese számára, majd 10 és 
13 óra között főtárgyként a historikus 

táncra feliratkozott diákok számára. 
A nyári egyetem záróhangversenyein 
a tánckurzus résztvevői is bemutat-
ták tudásban és mozgásban való gya-
rapodásukat. A Régizene Fesztivál ha-
gyományosan reneszánsz táncházzal 
zárult minden évben, amelyet Anikó 
vezetett.

Anikó többször fellépett párjával, 
Szutor Péterrel a Codex Régizene Együt-
tes előadásain, amelyek a reneszánsz 
táncok varázsát adták tovább a fel-
nőtteknek, valamint leckehangver-
senyek keretében a gyermekeknek. 
A  zenés-táncos mesejátékok az udva-
ri–népi táncok párhuzamait mutatták 
be a csíkszeredai és a sepsiszentgyörgyi 
előadásokon.”

Anikó amatőrként kezdte a táncolást, 
majd egyre komolyabban foglalkozott 
vele. A  táncos, táncházvezető, táncok-
tató gyönyörű muzsikával és mozdula-
tokkal teli, de vívódásoktól sem mentes 
kanyargós útjának állomásai – az ere-
deti Amaryllis, a Passamezzo, a Passeg-
gio, és az új Amaryllis – után, amelyeket 
rendkívüli szorgalommal és kitartással 

ért el, 2019-ben újabb „tánclépésre” 
szánta el magát:

„(...) amikor elindult a táncművé-
szeti szak a kolozsvári Sapientián, fel-
kértek, hogy tanítsak. Nagyon tetszett, 
hogy nem szakbarbárokat akarnak ki-
képezni, hanem arra törekednek, kós-
toljanak bele mindenféle műfajba, és 
menet közben döntsék el, hogy milyen 
irányba akarnak továbbhaladni. Persze 
a Sapientián a fő hangsúly a néptáncon 
van, de ugyanúgy helye van a kortárs-
nak, a balettnek, és én is így kerültem 
bele a tánctanításba, mivel a kezdetek 
kezdete a reneszánsz. Azért csak a re-
neszánsz és nem korábbi, mert ekkor 
kezdték el feljegyezni.” (Érzem, hogy 
öröm tölti ki a lelkemet, www.romkat.
ro, 2024. március 3.)

Nagy utat tett meg a félénk egyete-
mista, aki alig mert beállni a táncház-
ban a körbe, amíg oda jutott, hogy 
egyetemi szinten oktathatta a korabe-
li táncokat. Sajnos, betegsége miatt ez 
utóbbi munkát már csak nagyon rövid 
ideig folytathatta. A „stafétabotot” vala-
mikori táncos csoport- és tanulótársa, 
a  Passeggio együttes vezetője, Juhász 
Csilla vette át tőle. Ő adja tovább most a 
Sapientia EMTE diákjainak a régi korok 
mozgáskultúrájában szerzett gazdag 
tapasztalatát és gyakorlatát. Amikor 
pedig a Passeggio alkalmanként kiegé-
szül az Amaryllis elárvult táncosaival 
és muzsikusaival, és újra együtt van a 
társaság két fele, amely valaha egyet-
len Amaryllis-szárból „virágzott” ki, 
olyankor bezárul a kör, összeilleszkedik 
a körív két vége, akárcsak egy szép re-
neszánsz koreográfiában.

Szabó Anikó táncospárjával és hűséges társával, Szutor Péterrel az új Amaryllis fellépésén 2018-ban, 
Vajdahunyad várában. Biró István felvétele

Nagy utat tett meg 
a félénk egyetemista, 

aki alig mert beállni 
a táncházban a körbe, 

amíg oda jutott,  
hogy oktathatta  

a korabeli táncokat.
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A Passeggio Historikus 
Táncegyüttes története

kolozsvári Apáczai Csere János Elméleti 
Líceum kilencedikes diákja voltam 1992-
ben, amikor egy nap az iskola folyosóján 
megpillantottam egy plakátot. Az iskola 
zenetanára, Filip Ignác és felesége, Má-
ria reneszánsz táncoktatást hirdetett. 
Többen is jelentkeztünk az osztályból, 
aztán valószínűleg Ignác, vagyis Náci 
különös humorának is köszönhető-
en évekig a Chorea tagjai maradtunk. 
Rendezőkkel dolgoztunk, fesztiválokon 
vettünk részt (Csíkszeredai Régizene 
Fesztivál, Szárnyas Sárkány Fesztivál, 
Nyírbátor). Később az együttes vezeté-
sét László Bakk Áron vette át.

Érettségi után néhányan a Chorea 
tagjai közül benéztünk egy Amaryl-
lis-táncpróbára, és ottragadtunk. 1996 
és 2004 között aktív tagja voltam a ko-
lozsvári Amaryllis táncegyüttesnek, 
ahol rengeteg fellépésben, utazásban, 
továbbképzésben volt részem, és sok ba-
rátra találtam. Hálás vagyok ezekért az 
élményekért. 

2004-ben az Amaryllis táncegyüttes 
kivált az Amaryllis Baráti Társaságból, 
és Passamezzo néven folytatta tevé-
kenységét. A Passamezzo táncegyüttes 
művészeti vezetője Szabó Anikó volt, 
zenei vezetője pedig Szabó Mária. Kis 
időre rá Szabó Anikó személyes okok-
ra hivatkozva visszavonult az együttes 
életéből. Ezek után kértek meg engem, 
hogy vegyem át a Passamezzo együttes 
vezetését. Sok előadás született ebben 
az időszakban is, mind hazai (Brassó, 
Kolozsvár, Csíkszereda, Székelyudvar-
hely, Sepsiszentgyörgy, Segesvár, Nagy-
bánya), mind külföldi (Magyarország, 
Szerbia, Szlovákia, Ausztria, Norvégia) 
helyszíneken voltak fellépéseink.

Az  évek során sokszor ütköztünk 
abba a jelenségbe, hogy különböző ré-
gizene-együttesek szerettek volna a 
táncosokkal közös előadást, így meg-
váltunk a Passamezzo zenészeitől, 
és 2009-ben megalakult a Passeggio 
táncegyüttes. A  kolozsvári Passeggio 

A

Juhász Csilla Ibolya

A Passeggio együttes a Szent Erzsébet-bálon Kolozsváron, 2019-ben. Mátyás Péter Győző felvétele 

Érettségi után néhányan 
a Chorea tagjai közül 
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és ottragadtunk. 
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historikus táncegyüttes kezdettől a 
13–19. századi Európa történeti zené-
jére, táncára, viseletére és ezek hazai 
változataira összpontosítja a figyel-
mét. Az  együttes célja az, hogy újjáé-
lessze a régmúlt századok hangulatát a 
nagyközönséget is célzó különböző te-
vékenységek – fesztiválok, historikus 
táncokat ismertető előadások, tánchá-
zak, középkori játékok – révén. A zene, 
a koreográfiák és a táncosok által készí-
tett jelmezek mind korabeli forrásokon 
alapszanak.

Az  együttes vezetője és koreográ-
fusa jómagam vagyok. Immár 32 éve 
táncolom és oktatom a történelmi tán-
cokat. A  reneszánsz táncok mellett a 
barokk táncok éltetése, ismertetése is 
nagyon fontos szerepet kap együtte-
sünk életében. A Passeggio tagjai nem 
profi táncosok, nem ez a szakmájuk. 
Természetesen a Passeggiót (amint az-
előtt a Passamezzót, illetve az Amaryl-
list) nagyrészt egyetemisták alkotják. 
A csoport összetétele gyakran változik, 
de mindig lelkes fiatalok jönnek, akiket 
a reneszánsz táncok iránti kíváncsiság, 
elkötelezettség irányít. Ők azt vallják 
magukról: „Ha profik lennénk, való-
színűleg nem táncolnánk ekkora öröm-
mel. Természetesen ez nem azt jelenti, 
hogy nem törekszünk a tökéletességre.
Szabadidőnk egy részét a táncolásnak 

szenteljük, és mivel szívesen találko-
zunk, ezekből az együttlétekből előa-
dások születnek. Úgy táncolunk, ahogy 
azt a régmúlt korokban tették. Nem 
néptáncot, hanem valamivel régeb-
bi táncokat táncolunk. Több száz éves 
tánclépéseket, koreográfiákat fejtünk 
meg. Néha, a táncokat félretéve, mással 
is szeretünk foglalkozni. Ilyenkor kép-
zőművészeti albumokat nézegetünk, s 
ezekből ihletet merítve varrjuk meg a 
jelmezeinket. Eljátszadozunk a színek-
kel. Célunk nem az, hogy visszatérjünk 
a múltba, csupán színfoltokat szeret-
nénk mutatni a 13–19. század kultúrájá-
ból a mai ember számára.”

Mit jelent az együttesünk neve? 
A passamezzo egy 16. századi olasz tánc 
neve, amely passeggio és mutanza ré-
szekből áll. Végül is a Passamezzónak 
vagyunk egy része… Ha pontosan lefor-
dítjuk olasz nyelvből, a  passeggio szó 
gyaloglást jelent. A sok gyaloglás során 
a Passeggio táncegyüttes számos ki-
sebb-nagyobb lélegzetű előadást állított 
össze, amelyeknek jómagam voltam a 
koreográfusa. Felsorolnék néhányat: 
Modus Vivendi – rendező: Kocsis Tünde, 
zenészek: Florişca Levente (ütőhang-
szerek, gitár), Kelemen Gábor (hegedű), 
Jakabffy Kristóf (cselló); Fedelta d’Amo-
re – zenészek: Oláh Mátyás (cselló), Flo-
rişca Levente (ütőhangszerek), Kelemen 

Gábor (hegedű); In Taberna – zene: 
Arany Zoltán (Debrecen); Iter in tempo-
re – rendező: Kocsis Tünde, zenészek: 
Codex Ensemble (Sepsiszentgyörgy), 
Musica Historica (Budapest); De ha élne 
Mátyás király… – dramaturgia: Bertó-
ti Johanna, zenészek: a Báthory Líceum 
Régizene Együttese, Fürgölő Zenekar 
(Csíkszereda); Windsori víg nők – rende-
ző: Kádár Elemér, zenészek: a Fonte di 
Gioia kamaraegyüttes (Kolozsvár).

Az együttes tagjai kedvtelésből tán-
colnak, nekem viszont szakmám és hi-
vatásom. Ebből eredően amikor csak 
alkalmam nyílik, igyekszem tökélete-
síteni a tudásomat különböző tovább-
képző tanfolyamokon: 2000–2002: re-
neszánsz és barokk tánckurzus Kovács 
Gáborral, Budapesten; 2008: reneszánsz 
és barokk tánckurzus Mary Collins 
koreográfussal, Ringve International 
Summer Course, Norvégia; 2008: barokk 
tánckurzus Françoise Denieau táncok-
tatóval, Academie de Sable, Bukarest; 
2011: barokk tánckurzus Bérengère Bo-
denan táncoktatóval, Academie de Sab-
le, Kolozsvár. Ezeken a tanfolyamokon 
ismerkedtem meg a barokk táncokkal, 
amelyek azóta is a kedvenceim, mert 
ezek a táncok egyediek, különös módon 
fejlesztik a kéz–láb összhangot, a me-
móriát és a ritmusérzéket.

Mint minden művészeti ág működé-
sét, sajnos a koronavírus-járvány a mi 
tevékenységünket is leállította. Most 
próbálunk újraéledni. Minden fiatal 
vagy középkorú hölgyet és urat nagy 
szeretettel várunk a próbáinkra. Terve-
ink közé tartozik újra reneszánsz tánc-
koreográfiákkal díszíteni egy ismert 
mesét. Legközelebb májusban lépünk fel 
az Apáczai-napokon. Erre az alkalomra 
is igyekszünk számunkra is új táncokat 
kidolgozni, megtanulni, bemutatni.

Az Amaryllis, a Passamezzo, a Passe-
ggio táncegyütteseknek mind ez volt, és 
ez a hivatása: fejlődni, és nem hagyni 
elhalni, de megszerettetni a történelmi 
táncokat a nagyközönséggel.

Életkép az In Taberna című előadásunkból, Brassó, 2015. Kép: a Passeggio együttes Facebook-oldala
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Több szép közös 
táncházat tartottunk. 

A legnevezetesebbet 
1996-ban, Segesvár 

főterén, ahol a Phoenix 
rockegyüttes 

koncertjéhez már 
beszerelték az erősítést, 

de mi is használhattuk.

Belső térben
A Musica Historica együttes és az Amaryllis

ssze se tudnánk számolni, hányféle 
szállal kapcsolódik a Mátyás Napok-
hoz és az Amaryllis-műhelyhez a Musi-
ca Historica együttes. Hogy mi minden 
hangzott el Kolozsváron először 37 éves 
pályánk során. Vannak kitüntetett he-
lyek, alkalmak, közösségek, ahová öröm 
(és kihívás) új darabokat vinni. Akár 
még kialakulófélben is. Hinni abban, 
hogy a közös pillanat összeforrasztja és 
hitelesíti, hogy elnyeri értelmét. A ma-
gunkfajta budapesti zenekarnak is meg-
vannak az ilyen „számavató” helyei, 
a  Nemzeti Múzeum sétálókoncertjein 
(1997-től) például tucatszám debütáltak 
olyan feldolgozásaink, amelyek utána 
állandó repertoárdarabokká váltak.

Úgy hozta az élet, hogy Kolozsvár-
ra csak 1995-ben jutottunk el átutazó-
ban, majd hangszerrel a kézben 1998-
ban. Addigra a város nevét már sokszor 
emlegettük énekszóban, többek között 
drága mesterünkkel, Kobzos Kiss Ta-
mással közösen Tótfalusi Kis Miklós 
Siralmas panaszában – ezt végül sose 

játszottunk el együtt a Kincses Város-
ban. Olvastunk róla ezernyi dolgot, so-
rolni tudtuk a nevezetességeit, de nem 
volt róla közös élményünk.

Az  Amaryllis tagjaival Csíkszere-
dában barátkoztunk össze a Régizene 
Fesztiválon, s több szép közös táncházat 
tartottunk. A  legnevezetesebbet 1996-
ban, Segesvár főterén, ahol a Phoenix 
rockegyüttes koncertjéhez már besze-
relték az erősítést, de mi is használhat-
tuk. A téren ezrek álltak, úgyhogy jó kér-
dés volt: vajon megmozgatható-e ennyi 
ember egy reneszánsz táncházban? 
Az  Amaryllis erre is talált megoldást. 
Ketten fentről, a mikrofonból irányítot-
ták a tömeget románul, a többi táncos 
pedig elvegyült a közönségben, és belül-
ről kezdték mozgatni őket. A színpadról 
úgy tűnt, hogy a műemlékváros átala-
kul egy reneszánsz Woodstockká, az ut-
cákon hömpölyögnek az emberek, és 
örülnek annak, aminek egykor a fran-
ciák és angolok örvendtek, köztük talán 
néhány magyar peregrinus. A jelenben 

Ö

Csörsz Rumen István

Az Amaryllis és a Musica Historica a Transylvania Renata program keretében a Magyar Nemzeti 
Múzeum dísztermében szerepelt 1998-ban, Budapesten
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pedig immár mindenkié volt. Pályánk 
első évtizedében sok ilyen különleges 
pillanatban lehetett részünk, hatásuk 
máig érezhető.

Mégis nagyon vártuk az első kolozs-
vári fellépést, amelyre 1998. március 
7-én került sor. A  Mátyás-emlékév-
hez kapcsolódó program a Transsyl-
vania Renata címet viselte, s a kétré-
szes nyitóelőadást a Magyar Operában 
tartották. A nagykárolyi Collegium és 
a kolozsvári Mínium muzsikált, Bu-
dapestről Kobzos Kiss Tamás és mi ér-
keztünk. Néhány táncot is kísértünk, 
köztük a Casulle la nouvelle-t, amelyet 
később oly sokszor játszottunk. Júli-
usban Csíkszeredában egy teljes kö-
zös műsort adtunk az Amaryllisszel 
Luxemburgi Zsigmond korától Mátyás 
király időszakáig, sokféle tánccal szí-
nesítve. Augusztusban Segesváron 
találkoztunk, ahol a Mínium együt-
tessel közösen, roppant méretű zene-
karral kísértük a reneszánsz táncokat. 
Csak úgy porzott és döngött a lepusz-
tult padló, amelyen táncosok ugrot-
tak-forogtak! Ugyanezt a műsort októ-
ber 17-én Budapesten is színre vittük 
a Magyar Kultúra Alapítvány székhá-
zában. Ismét közreműködött Kobzos 
Kiss Tamás és a nagykárolyi Collegi-
um – fájó belegondolni, hányan nin-
csenek már az élők sorában az azna-
pi csoportképről… Másnap a Magyar 
Nemzeti Múzeum dísztermében adtuk 
elő a műsor részleteit, sok-sok néző 
szeme láttára idézve a Transsylvania 

Renata gondolatot Caroso, Negri és 
Lupi táncaival.

1999. március 6-án alkalmi felál-
lásban bekapcsolódtunk Monteverdi 
Tirsi e Clori című ballettójának felújí-
tásába, amelynek koreográfiáját Ko-
vács Gábor készítette. Őt már 1994 óta 
jól ismertük a szolnoki Primavera Re-
neszánsz Táncegyüttes táncmestere-
ként, a  tankönyvének kottáit addigra 
szinte végigjátszottuk. Ez évben ráadá-
sul együtt muzsikáltunk vele (lévén ki-
váló énekes, furulyás és csembalista), 
valamint Öllerer Ágnessel, Chereji Szi-
lárddal, Macalik Arnolddal és Abigéllel. 
Az énekszólókat Vas Berenisz – sajnos 
már ő sincs köztünk – és Takács And-
rás énekelte. A sikeres koncert és az azt 
követő záróbuli eredményeképp e so-
rok írójának hamarosan a személyes 
sorsa is összekapcsolódott az Amaryl-
lis egyik vezéralakjával, Szilágyi N. 
Zsuzsával.

Az Amaryllisszel és a Canlar – 16–17. 
századi török klasszikus zenét játszó 
együttessel közös fellépések április 21-
én Kolozsváron, majd 23–24-én Sep-
siszentgyörgyön folytatódtak. Május 
16-án Budapesten, a Nemzeti Múzeum 
kertjében, Arany János szobránál mu-
tathattuk be Balli Amorosi című műso-
runkat, benne a Tirsi e Clori felújításá-
val. A Múzeumok Majálisának több száz 
fős közönsége a közös pályánk egyik 
legnagyszerűbb előadását láthatta. Jú-
lius elején Nyírbátorban dolgozhattunk 
együtt a Szárnyas Sárkány Fesztiválon, 

majd onnan utaztunk együtt Csík-
szeredába.

Kolozsvárra legközelebb 2000-ben 
vezetett a zenekar útja. Kobzos Kiss Ta-
más és e sorok írója kétszemélyes mű-
sort adott február 26-án Mátyás király 
szülőházában, s a Musica Historica 
ugyanitt lépett fel március 4-én. Dé-
lelőtt Chrétien de Troyes lovagregé-
nyének könyvbemutatóját tartottuk a 
műfordító, Vaskó Péter és a házigazda, 
Demény Péter társaságában, délután 
pedig Ének a pincéhez című, farsangi, 
bordicsérő műsorunkat adtuk elő – Er-
délyben első ízben. (Egy év múlva jelent 
meg CD-n Bonum vinum címmel.) Óri-
ástorta, táncház, közös vigalom zárta a 
szép napot.

2001-ben a „TransHist” felállás két 
alkalommal is színpadra lépett. Febru-
ár 17-én a Fin’ amour című koncerten 
Macalik Abigél, Macalik Arnold, Cher-
eji Szilárd és e sorok írója adott elő kö-
zépkori trubadúrzenét (ősformáját Kob-
zos Kiss Tamással és Csányi Tamással 
hármasban mutattuk be 2000-ben). 
Február 25-én egyesültek a zeneka-
rok, s a Mínium, a Codex és a Musica 
Historica tagjai, összesen tizennégyen 
kísérték az Amaryllis Country dances 
című új műsorát. Az angol kontratán-
cokból és vokális művekből szőtt prog-
ram John Playford tánckönyve (The 
English Dancing Master) első kiadásá-
nak 350. évfordulója előtt tisztelgett. 
A karneváli forgatagban a reneszánsz 
„bandát” néhány álruhás hangszer is 
kiegészítette: szájharmonika, quena 
(indián furulyaféle), chajchas (láma-
körmökből készült csörgő). Áprilisban 
Sepsiszentgyörgyön megismételtük a 
programot a Szent György Napokon. 
Az Amaryllis ez év nyarán Miskolcon, 
a  Vox Artis Fesztiválon, majd a Diós-
győri Történelmi Forgatag vendége-
ként is fellépett a Musica Historica és 
Kobzos Kiss Tamás társaságában. Ez-
úttal egy másik kísérleti repertoár-
ral: középkori táncdallamokra készült, 
részben néptáncelemekből építkező 
koreográfiákkal, majd a 15.  századi 
tánckönyvek néhány ritka darabjával. 
Szeptemberben Enyingen, a Tinódi Se-
bestyén Református Iskolában léptünk 

A Farkas utcának jól állnak a középkori táncok. Zenél a Musica Historica, táncol az Amaryllis,  
2002 májusában
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fel közösen, természetesen táncházzal 
zárva az estét.

2002. február 25-én a Gheorghe Dima 
konzervatóriumban, 26-án pedig a Má-
tyás-szülőházban tartottunk rene-
szánsz táncbemutatókat olasz, francia 
és német repertoárral. Ezt követően Bu-
karestbe utaztunk, ahol az Ady Endre 
Líceumban az előző év terméséből szín-
padra vittük a „TransHist” trubadúr-
koncertjét, majd az Amaryllis egyórás 
programját 15–17. századi táncokkal. 
Májusban ismét Kolozsvárra jöhettünk, 
3-án középkori udvari muzsika mellett 
ekkor mutattuk be Jakabffy Tamás ve-
zetésével, a Schola Gregoriana Monos-
torinensis vendégeként Guillaume de 
Machaut Missa de Notre-Dame-ját a 
Kálvária-templom gótikus boltozatai 
alatt. 4-én a Farkas utcai romkertben 
középkori térzenét és táncbemutatót 
tartottunk – vendégünk volt a budapes-
ti Garabonciás táncegyüttes –, 5-én pe-
dig Nagyenyeden léphettünk fel együtt. 
Itt készült az a zenekari csoportkép, 
amely új középkori CD-nk, az Amor ey 
(2003) füzetében látható (Ványolós And-
rás énekes-táncos barátunknak kö-
szönjük). 

Július 25-én Egerben léptünk fel az 
Amaryllis teljes csapatával: délelőtt a 
vár udvarán egy reneszánsz program-
mal, délután pedig a Dobó tér nagy-
színpadán kontratáncokkal. A társulat 
innen vonult át Egerszalókra, ahol kö-
zös barátunk, Sík Péter „Ceti” paraszt-
házában többnapos alkotótábor követ-
kezett Kovács Gábor vezetésével. Ennek 
eredményeképp született meg a Cesa-
re Negri 1602-ben, épp 400 éve kiadott 
tánckönyvének javát színpadra állító Le 

Grazie d’ Amore előadás, melyet október 
25-én mutattunk be Kolozsváron. A ze-
nekar ismét több társulatból verbuvá-
lódott, csembalón például Szabó Mária, 
gambán Salat-Zakariás Soma játszott, 
ma már mindketten világhírű szólis-
ták és tanárok. Jól emlékszem, hogy a 
kottákat részben a vonaton, részben Ko-
lozsváron, Apósom számítógépén végle-
gesítettem.

2003-ban a XI. Mátyás Napokon mu-
zsikálhattunk: március 1-jén a Szülő-
házban Dámák és banyák. Régi magyar 
lányok és asszonyok viselt dolgai (XVII–
XIX. század) című műsorunkat adtuk 
elő, ez ismét erdélyi ősbemutató volt. 
Másnap a Dima konzervatóriumban 
közös táncesten és táncházban muzsi-
káltunk középkori, reneszánsz és ba-
rokk stílusban.

2004 az egyik legemlékezetesebb 
Mátyás Napok számunkra. Kobzos 
Kiss Tamással két különböző műsor-
ral léphettünk fel Kolozsváron (sőt egy 
rögtönzött harmadik műsort is adtunk 
a Brassai Líceumban). Február 28-án a 
Mátyás-házban a 13.  századi diákda-
lok közismert gyűjteményét, a Carmina 

Buranát idéztük fel, 29-én – mivel 2004 
szökőév volt – a Magyar Operában ad-
hattunk nagyszabású koncertet vele és 
az Amaryllisszel Balassi Bálint emléké-
re. A költő énekelt versei mellett a kö-
zönség ízelítőt kapott 16. századi olasz 
és német reneszánsz táncokból, sőt 
lengyel és magyar zenére készült ko-
reográfiákat is láthatott.

Néhány év kihagyással – habár 
szüntelen barátság és eszmecserék 
mellett – legközelebb 2009-ben játszot-
tunk a Mátyás Napokon. A 2008-as Re-
neszánsz Év utórezgéseként március 
1-jén bemutathattuk a Mátyás-kort idé-
ző koncertünk néhány részletét a nagy 
király szülőházában. Ez volt pontosan 
az ezredik Musica Historica-fellépés, 
felejthetetlen emlék. Előző évben ün-
nepeltük huszadik születésnapunkat, 
melyre az Amaryllis több tagja Buda-
pestre jött – s maradt közös ünnepel-
nivaló a következő évre is. Aznap este 
Brassai Sámuel felújított csellójának át-
adóünnepségén léptünk fel az unitárius 
templomban. 2012-ben ismét jubileumi 
találkozásra került sor, amikor az Ama-
ryllis alapításának 20. évfordulóját ün-
nepeltük közös muzsikával és táncház-
zal, ismét a szülőházban. 2014-ben a 
reneszánsz és moldvai táncházakba 
kapcsolódtunk be. Négy évvel később, 
2018. február 24-én, Mátyás napján a 
Hunyadiak korát idéző műsorunkat újí-
tottuk fel a szülőházban, majd a szokott 
módon táncház következett. (Ez évben 
a Kolozsvári Magyar Napokon is fellép-
hettünk a Bánffy-palota udvarán.)

Noha az utóbbi hét évben zenekar-
ként nem jártunk a Kincses Városban 
(csak egyenként, de nem is mindnyá-
jan), naponta érezzük az ottani bará-
tok közelségét. A  közös tervek, álmok 
megkeresik a csatornákat, amelyeken 
újra és újra felszínre törhetnek. Ilyen 
lehetőség minden évben a csíkszeredai 
Régizene Nyári Egyetem, ahol egyrészt 
az Amaryllis-tagok, illetve gyermeke-
ik többsége megfordult. A Fehér család 
például 2022-ben barokk kamarazene-
karként lépett fel Széplaki Zoltán men-
torálása mellett. Másrészt sok éven át 
Szabó Anikó vezette a reneszánsz tánc-
kurzust, akivel számos hajdani ko-
lozsvári koreográfiát sikerült felújíta-
ni, néha húsz főt meghaladó hatalmas 
tánccsoportokkal. A zenekari kíséretet 
ilyenkor szintén a kurzushallgatók ad-
ták. A  mai Amaryllist saját zenekara 
kíséri, magunk pedig Budapesten újra-
indíthattuk reneszánsz táncházunkat 
Szilágyi N. Zsuzsa vezetésével. Az Ani-
kó néni által sokszor említett szellem-
gyűrű tehát számunkra mindennapi 
valóság.

Kobzos Kiss Tamással közös muzsikálásunk 2004-ben az egyik legemlékezetesebb Mátyás-ünnepi 
mozzanat számunkra. Képek: Musica Historica / Archívum

2004 az egyik 
legemlékezetesebb 

Mátyás Napok 
számunkra. Kobzos Kiss 
Tamással két különböző 
műsorral léphettünk fel 

Kolozsváron.



LXXVIII. évfolyam 2025. április • 21

Mátyás

Noha a reformáció előtti 
időkből is ismeretesek 

magyar nyelvű liturgikus 
tételek, az anyanyelvű 

éneklés, liturgia  
és prédikálás bevezetését 

a reformáció végezte el.

Historia Viva 
Avagy az Amaryllis Társaság egykori Schola Calviniana protestáns gregorián kórusa 

Az

Kurta József

Magyar protestáns  
gregorián?
egyetemes komolyzenei repertórium 
fontos részét képezi a gregoriánum. 
Azonban az egyetemes gregoriánumon 
belül a 16. századtól a Kárpát-medencé-
ben egy olyan egyházzenei, liturgikus 
jelenség jött létre, amely speciálisan 
magyar sajátossággá vált: a magyar 
protestáns egyházak a nyugati minták-
tól eltérően nem szakítottak a középkori 
latin liturgia hagyományaival, hanem 
azt anyanyelvre fordítva, a hitelvekhez 
igazítva tovább használták. Ezt a zenei 
örökséget nevezzük összefoglaló néven 
protestáns gregoriánumnak.

A magyar zenei tudományosság és a 
szakirodalom viszonylag későn ismerte 
fel ennek a liturgikus műfajnak a meg-
létét és jelentőséget. Korábban az a nézet 
volt elterjedt, hogy a gregorián éneklés 
gyakorlata abbamaradt a 17. században, 
főleg a puritanizmus hatására. Ehhez 

képest a fennmaradt nyomtatványok 
és kottás kéziratok, valamint a levéltári 
források arról tanúskodnak, hogy még 
a 19. század fordulóján, néhol még ké-
sőbb is, több-kevesebb jelentőséggel és 
előfordulással, de gyakorlatban volt ez 
az egyházzenei örökség.

A gregorián ének történetének fontos 
állomása az eredetileg latin nyelvű té-
telek nemzeti nyelvekre fordítása.1 En-
nek az egyházzenei és liturgiatörténe-
ti mozzanatnak a motivációja kapcsán 
idézte Czeglédy Sándor a következő, egy 
17. századi német énekeskönyvben ol-
vasható gondolatot: „mutata musica in 
templis mutatur etiam doctrinae ge-
nus” – azaz, ha megváltoztatod a temp-
lomokban a zenét (éneklést), a tanítás 
jellege is megváltozik.2 

Noha a reformáció előtti időkből is 
ismeretesek magyar nyelvű liturgikus 
tételek, kétségtelen, hogy az anyanyel-
vű éneklés, liturgia és prédikálás beve-
zetését a reformáció végezte el. Huszár 
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Gál 1574-es Komjáti graduáljában olvas-
hatjuk a következő mondatot: „E psal-
must mi eképpen csináltuk ritmussal 
való énekbe, azokért, akik csak magyar 
módra való versekkel akarják énekel-
ni.”3 A  reformáció istentiszteleti for-
máinak, az énektételek fordításainak, 
kontrafaktumainak létrejöttében en-
nek értelmében a gyülekezetek igénye 
is közrejátszott, így az egyház részéről 
érkező anyanyelvű keresztyén tanítás 
és a hívek részéről az arra való igény 
szerencsésen találkozott.

A gregorián dallam a középkori gya-
korlatban túlnyomórészt latin szöveg-
hez kapcsolódva élt, vele együtt szü-
letett. Azonban a középkor vége felé 
az egyházi reformtörekvések hatá-
sára sorra mutatkoztak olyan törek-
vések, hogy a szövegeket átültessék 
nemzeti nyelvekre is: először német és 
cseh, később svéd, norvég, angol nyel-
vű gregorián énekekkel találkozunk. 
A gregorián ének, mint szellemiség és 

énekkultúra jellemzően az egyházi la-
tinitás keretében alakult ki, emiatt na-
gyon szorosan kötődik a latin nyelvhez. 
A magyar reformáció anyanyelvi törek-
vései révén mégis létrejött egy sajátos 
liturgikus forma, amely a latin nyelv 
gondolatmenetéhez, prozódiájához, rit-
musához hozzánőtt zenei műfajt szin-
te egészében átültette magyarra.4 Így 
lett az egyik leggazdagabb anyanyelvű 
gregorián énekanyag a 16–17. századi 
magyarországi protestáns egyházaké, 
akik mintegy 1000 dallamot énekeltek 
anyanyelvre fordítva. 

Annak ellenére, hogy a latin nyelv 
nyelvtana, prozódiája, ritmusa, a  rö-
vid és hosszú szótagok váltakozása is 
szorosan magához láncolja ezt a ze-
nét, a protestáns istentiszteletek anya-
nyelvre fordított szövegei ráillettek a 
gregorián formakészletre, ugyanakkor 
egyszerűbbé, és ezáltal közérthetőbbe 
is tették. Ferenczi Ilona megfogalma-
zása szerint a magyar nyelvű gregori-
án megörökölte a latin nyelvű ősétől az 
olyan alapvető tulajdonságokat, mint 
az egyszerűség, objektivitás és tiszta-
ság.5 Mint funkcionális liturgikus zene, 
a gregorián mindig egyszerre hordozott 
zenei és spirituális üzenetet. 

A  középkorban azoknak, akik a la-
tint anyanyelvi szinten tudták, min-
den zenei frázis egyszerre szólt az értel-
mükhöz, a  közvetített tartalom, és az 
érzékeikhez, a zenei hallás által. A ket-
tő szétválaszthatatlanul összefonódva 
idézte elő ennek az énekműfajnak az 

érzelmi, lelki hatását. Mindez anya-
nyelven előadva és hallgatva – liturgi-
kus gondolkodással: átélve – akadály-
talanul közvetítődött magyar közegben 
is, immár a latin nyelv ismeretének fel-
tétele nélkül. Ezzel egy remek eszközé-
vé vált a reformációnak, annak dacá-
ra és ugyanakkor éppen az által, hogy 
a középkori – római katolikus – egyház 
liturgikus örökségét képezte.

Konfesszionalitás

A reformáció nem hirtelen, dátumhoz 
köthetően robbant be a késő középkori 
nyugati keresztyénség és társadalom 
életébe, hanem teológiai, társadalmi és 
politikai fejlemények, folyamatok össze-
függéseként jelentkezett. Ugyanígy az 
egyház szertartási életének kérdésében 
is sokrétűségről, dinamizmusról, meg-
lévő struktúrák megőrzéséről vagy új 
szempontok szerinti átalakításáról be-
szélhetünk. Olyan folyamatokról, ame-
lyeket a hitbeli-teológiai meggyőződés, 
az egyházi hagyományok, esetleg jog-
rendek érdekérvényesítése, egymásnak 
feszülése, és a regionális szociokulturá-
lis adottságok egyaránt alakítottak.

A reformáció előfutárai, majd meg-
valósítói körében az anyanyelvűség 
kérdése elsődleges volt, de karöltve 
járt a konfesszionális szempontokkal. 
A gregorián énekek átörökítése során a 
felekezeti szempontok fokozottan érvé-
nyesültek a római katolikus hitelvek-
nek megfelelő énektételek átformálá-
sában. A  fordítás során elmaradtak a 
protestáns hitelvekkel nem egyező szö-
vegrészek. Ilyenek például a Szűz Mária 
és a szentek tiszteletével kapcsolatos 
szövegek. 

A református egyházfelfogás szerint 
a hívőnek a megkereszteltek egyetemes 
papsága által közvetlen és személyes 
kapcsolata van Jézus Krisztussal, mint 
feltámadott Úrral, aki a Szentlélek által 
részesíti az ő jelenlétében a hívő embert. 
Tehát nincsen szükség közbenjárókra. 
Ez az egyházértelmezés a kegyességi 
kultúrában is jelentős változást hozott, 
és a szentek tiszteletének elvetését és a 
mariológia kérdésének átértelmezését 
eredményezte. Zenei példaként utalha-
tunk Huszár Gál 1574-es graduáljában a 
húsvéti liturgia elején az Örülj és örven-
dezz keresztyéneknek gyülekezeti kezde-
tű, introitusra utaló antifonára, amely 
a Regina Coeli letare Mária-antifonából 
lett átalakítva.6

A  rendkívül hangsúlyos Sola Scrip-
tura (kizárólag a Szentírás) elve itt fo-
kozottan érvényesülhetett: a gregorián 
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énekszövegek a szakirodalom szerint 
kb. 80%-ban bibliai szövegek vagy azok 
parafrázisai. A magyar énektételek szö-
vegei ugyanolyan szorosan kötődnek a 
bibliai szövegekhez, sok esetekben, pél-
dául a zsoltárok, egyes antifonák stb. 
esetében szóról szóra követik a Vizsolyi 
Biblia (1590) szövegkészletét.

A  konfesszionalitás érvényesítésé-
nek egyik érdekes jelensége, amelyre 
Karasszon Dezső hívta fel a figyelmet 
egyik előadásában, hogy a mise állandó 
részeként elhangzó Agnus Dei elmarad, 
ill. más funkciót kap a református li-
turgiában, feltételezhetően azért, hogy 
az eredetileg az áldoztatáskor, az ostya 
megtörésekor elhangzó énektétel kap-
csán a hívek ne asszociáljanak az úr-
vacsorai jegyek átlényegülésére, ezzel is 
elkerülve a reformátorok által elutasí-
tott transszubsztanciáció gondolatát.

A protestáns 
gregoriánum utóélete
A  protestáns gregorián ének műfajá-
nak térvesztése nem jelentette a gre
gorián tételek teljes eltűnését az erdélyi 
protestáns egyházak életéből. Számos 
gregorián dallam került át a későbbi 
gyülekezeti énekeskönyvek anyagába, 
ennek feldolgozása külön tanulmányt 
érdemelne.

Azokon a helyeken, ahol a vallásos 
közösség igényelte, továbbra is fenn-
maradt a passió és lamentatio ének-
lése. Több egyházközséget is ismerünk 
(lásd a magyarberkeszi, bánffyhunya-
di, a  kiskapusi, oltszakadáti, siklódi 
egyházközségek esetét), ahol a 20. szá-
zadban is elhangzottak a nagyheti té-
telek. Az  esetek többségében változott 
az előadásnak a helye, ideje, terjedel-
me, de lényegében ugyanazzal a cél-
lal és merjük kimondani: haszonnal 
történt. 

A gregoriánum, és azon belül a pro-
testáns gregoriánum magyarorszá-
gi és erdélyi kutatásának lett egy je-
lentős hozadéka: ezek az énektételek 

kezdtek élőben is megszólalni. Rész-
ben a helyükön, liturgikus keretben, 
templomokban, részben pedig előa-
dásokon, bemutatókon, funkcióvál-
tással, a  népszerűsítés szándékával. 
Az alábbiakban a teljesség igénye nél-
kül az egyik ilyen erdélyi gregorián 
schola történetét tekintjük át. Ezen kí-
vül több formáció is működött és mű-
ködik még mindig Erdély-szerte, ame-
lyeknek az énekrepertóriumában a 
protestáns gregoriánum tételei is sze-
repeltek.7 

A kolozsvári Schola Calviniana

A  talán nem a legjobb névválasztású 
gregorián formáció a kétezres évek kö-
zepén néhány évig képviselte Erdélyben 
az autentikusnak mondható magyar 
protestáns gregoriánumot. A  Schola 
Calviniana 2005 októberében szervező-
dött Kolozsvárt, az Amaryllis Társaság 
baráti köréből, az egykori „Kálvin Scho-
la” (2002–2004) utódaként. Működése 
idején Erdély egyetlen, Kolozsvárt mű-
ködő gregorián kórusa, a Schola Grego-
riana Monostorinensis mellett a Schola 
Calviniana a magyar protestáns gre
goriánumot elevenítette fel, a  kornak 
megfelelően. 

Énekrepertóriumuk kizárólag az 
1636-os ún. Öreg graduál anyagán ala-
pult, az eredeti – szükség szerint javí-
tott – kottaanyag felhasználásával.8 
A schola célkitűzése ennek az egyedül-
álló énekkincsnek az ápolása, a hagyo-
mányok feltárása és bemutatása volt. 
Az erdélyi liturgiatörténet népszerűsíté-
se az Amaryllis Társaság Historia Viva 
projektjének a keretében történt, rend-
szeres fellépésekkel a Kolozsvári Má-
tyás Napok keretében, a  helyi és más 
erdélyi templomokban, különböző fesz-
tiválokon és rendezvényeken, az esetek 
többségében a liturgiába ágyazott szol-
gálattal.

A schola cantus magistere Ványolós 
András (a Schola Gregoriana Monos-
torinensis tagja, énekes, zenepedagó-
gus, reneszánsz és barokk tánc-szak-
értő) volt, tagjai között egyaránt voltak 
tanult zenészek és énekesek és lel-
kes amatőrök. A schola 2009 után fel-
bomlott.

Historia Viva

Az  Amaryllis Társaság tevékenységé-
nek egy jelentős része volt a protes-
táns gregoriánum bemutatása és él-
tetése, amelynek sajnálatos módon a 

vége-szakadása után nem lett folytatá-
sa. Az éneklés a gregorián örökség élte-
tésén túl alkalmat adott az emberi és 
baráti kapcsolatok ápolására is, mind a 
Társaságon és kóruson belül, mind az 
Erdélyben és azon kívül működő kóru-
sok körében. Csak remélni lehet, hogy a 
fiatalok közül néhányan újra felfedezik 
ezt az örökséget, és előbb-utóbb szerve-
ződik köré egy schola is.
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Siege of Buda,  
Siege of Porta Bella
Egy magyar vonatkozású tánc a 17–18. századi angol country dance gyűjteményekben

oha a 17. század népszerű polgári tán-
cainak sokasága ismert és kutatott a 
historikus táncokkal foglalkozók (tör-
ténészek és táncosok) körében, és az is 
közismert, hogy e rövid, de annál nép-
szerűbb koreográfiák címadási szokásai 
időnként meglepetésekkel szolgálnak, 
a kutató mégis különösen értékes „fo-
gásnak” könyvelheti el, ha olyan kü-
lönlegességre bukkan, mint ez a Buda 
ostromára reflektáló kis tánc. Annak 
ellenére, hogy a 17–18. században szá-
mos kiadásban szerepel, a Siege of Buda 
címet csupán egyetlen tanulmányban1 
említik, ott is csak a felsorolás szintjén.

A tánc népszerűségét bizonyítja, hogy 
John Playford és John Young country 
dance gyűjteményeinek2 11 kiadásában 
(16863, 1690, 1695, 1698, 1701, 1703, 1706, 
1709, 1713, 1716, 1721) kapott helyet. Ritka 
példája egy koreográfia fennmaradásá-
nak, hogy még 1747-ben is megjelenik 
a country dance-ok két további kiadá-
sában,4 „Siege of Porta Bella” címmel. 
A koreográfia és a zene minden forrás-
ban ugyanaz.

A  country dance műfaja legalább az 
Erzsébet-korig nyúlik vissza. Számos 

utalás van arra, hogy a királynő azzal 
szórakoztatta magát, hogy nézte, ahogy a 
szolgálói country dance-ot táncolnak.5

Thomas Heywood Woman Killed with 
Kindness című darabjának (1607) egy je-
lenetében néhány polgár arról vitatko-
zik, hogy mit táncoljanak. A javaslatok 
között a korszak néhány kedvelt count-
ry dance-ának címe szerepel. Ezeknek 
részletes leírását ekkor még nem ta-
láljuk, az első koreográfiák 1651-től je-
lennek meg John Playford The English 
Dancing Master című sorozatának szá-
mos kiadásában, majd 1686-ban bekö-
vetkezett halála után az utódai által ki-
adott kötetekben.

A  17. század első évtizedeiből kevés 
country dance-ra vonatkozó utalást ta-
lálunk. Ezek leginkább a zenei gyűjtemé-
nyekben előforduló néhány olyan dalla-
mot jelentik, amely a Playford-kiadások 
koreográfiáival azonos címet visel, vagy 
egyszerűen csak country dance-ként je-
lölik. Playford gyűjteményének első ki-
adását 1650-ben hirdették meg.6 Marga-
ret Dean-Smith szerint a kiadványokban 
az „angol” jelző kapja a legnagyobb jelen-
tőséget, mivel a szerzőnek alapvető célja 
volt, hogy jelezze: a kollekció egy teljesen 
más tánctípust képvisel, mint az Euró-
pa-szerte kedvelt francia stílus. Ez azért 
volt fontos, mert a vándorló francia tánc-
mesterek a 17. század második felében 
elsősorban a francia udvarból származó 
stílust igyekeztek széles körben népsze-
rűsíteni. Ez olykor azzal is járt, hogy az 
angol és francia kiadványokat csak a cí-
mük különböztette meg. 

Figyelemre méltó, hogy a tánc szer-
zője a magyar főváros visszafoglalá-
sának tényére (1686) még ugyanabban 
az évben reagált! Ez nem csoda, hiszen 
a budai csata Európa-szerte nagy ér-
deklődésre tartott számot, amint azt 
a korabeli írásos beszámolók is bizo-
nyítják7. Bár Anglia nem volt közvetle-
nül érintett a Habsburgok, a törökök és 

N

Kovács Gábor

The Siege of Buda. John Playford: The English Dancing Master (1698)
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Magyarország közötti politikai konflik-
tusokban, a  magyar felkelés hatása 
ott is érezhető volt.8 Köpeczi Béla (1976) 
megemlíti, hogy a magyarországi há-
ború politikai kérdés volt Angliában, 
olyannyira, hogy 1689-ben egy hiva-
talos véleményben9 az alsóházban is 
referáltak róla. A  tánc 1686-os megje-
lenése jelzi, hogy a kontinentális ese-
ményekre adott reakciók a közélet 
minden szakaszában megfigyelhetők. 
Még a táncmesterek is reflektáltak az 
általuk fontosnak tartott események-
re.10 Az ilyen címet viselő koreográfiák 
száma még akkor is óriási, ha csak a 
country dance-okat vesszük figyelem-
be.11 Az  európai sajtó tele volt a budai 
csatáról szóló reflexiókkal, de a hírek 
kerülték a véleménynyilvánítást, mert 
a kor politikai helyzetében, amelyet 
XIV. Lajos erősen befolyásolt, célszerű 
volt némi óvatosság.12

Buda visszafoglalása nem állította 
meg a magyarországi felkelést, inkább 
okot adott annak kibontakozására. Így 
Nyugat-Európában több évtizedig ébe-
ren figyeltek erre a nemzetre. A felke-
lés kiemelkedő személyiségei, Thököly 
Imre és Rákóczi Ferenc élete és tevé-
kenysége a 17. század végén és a 18. szá-
zad első felében gyakran volt téma a 
nemzetközi sajtóban,13 mivel Európá-
ban a hősies ellenállás jelképének te-
kintették őket. Az  is igaz, hogy meg-
ítélésük gyakrabban negatív, mint 
pozitív. Erre reflektálva 1700-tól kezdve 

a francia táncgyűjteményekben vi-
szonylag nagy számban jelentek meg 
magyar vonatkozású táncok is.14 

Mindezek fényében nem meglepő, 
hogy a „Buda ostroma” egészen 1721-
ig állandó szereplője maradt az angol 
country dance kiadásoknak. Mivel ezek 
mindegyike száznál több koreográfi-
át tartalmazott, erősen kérdéses, hogy 
a cím jelentett-e valamit a táncolók-
nak. A  mozdulatok szintjén bizto-
san nem, hiszen a sok hasonló táncot 
gyakran csak a zenéjük különböztet-
te meg. Dallama leginkább a 17. szá-
zadban meglehetősen elterjedt,15 né-
met diák-bordalként számon tartott 
„More Palatino”-val16 mutat rokonságot. 
A  tény, hogy Jacob Van Eyck is közli a 
Der Fluyten Lust-Hof-ban (amely egyike 
a legnagyobb, a kor slágereire írott vari-
ációkat tartalmazó gyűjteményeknek), 
jelzi népszerűségét. Hogy 1747-ben miért 
jelent meg más címen, az még felderí-
tésre vár.

A  koreográfia az angol country 
dance-oknál megszokott módon van 

lejegyezve. Mivel (e táncok minél széle-
sebb körű angliai elterjedtségének szán-
dékából adódóan) mind a lépések, mind 
a műfaj térformái meglehetősen egysze-
rűek voltak, elég volt azokat rövidítések-
kel felvázolni. Ez a gyakorlat és szókincs 
annyira hatékonynak bizonyult, hogy 
több évtizeden keresztül (alkalmi bőví-
tésekkel) lényegében változatlan ma-
radt. A The English Dancing Master ké-
sőbbi kiadásai még a 18. században is 
ezt a rendszert használták a Feuillet-fé-
le táncleírás mellett (vagy talán azzal 
szemben), illetve annak egyszerűsített 
változatát Pemberton (1711), Essex (1716) 
és másoknál a bonyolult lépéseket nem 
igénylő táncainál. Arra is van példa, 
hogy ezt a rendszert olyan koreográfiák-
ban használták, amelyek híres francia 
táncok dallamaira épültek. Jó példa erre 
a gyakorlatra a „The Furlong” a The Eng-
lish Dancing Master 1719-es kiadásában, 
amely ugyanazt a dallamot használja,17 
mint a la Forlana, Louis Pécour népszerű 
angol koreográfiája, amely a 18. század 
első felében több francia és angol kiadás-
ban is megjelent.18 A  Furlong azonban 
egyszerűbb koreográfiával rendelkezik 
(ami általános az angol country dan-
ce-oknál), a la Forlanával való hasonló-
ság nélkül.

A Siege of Buda koreográfiája a szo-
kásosnál is egyszerűbb: az elterjedt 
háromstrófás szerkezet ellenére csak 
két részből áll. Formája az ekkor leg�-
gyakoribb, hosszú soros „longways as 

The Female Sailor. John Essex: For the Further 
Improvement of Dancing (1710)

La Matelote. Raoul Auger Feuillet: Recueil de 
Contredanses (1706)

Marche du Tékéli. DezaisSr: Recueil de 
Nouvelles Contredans (1712)

Buda visszafoglalása 
nem állította meg 

a magyarországi felkelést, 
inkább okot adott annak 

kibontakozására.
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many as will”, amelynek lényege, hogy 
a párok folyamatosan helyet cserél-
nek a sorban lefelé ill. felfelé haladva, 
így végül mindenki mindenkivel for-
dul egyet.

A  magyar vonatkozású barokk tán-
cokról és tánckönyvekről szerencsé-
re egyre többet tudunk. Reményke-
dünk abban, hogy egyszer kutatásaink 
eredménye közreadható lesz, és ezek a 
táncok a színpadokon is megjelenhet-
nek majd. 

Addig is Isten éltesse az Amaryllist!

Jegyzetek
1	 Jeremy Barlow (szerk.): The comple-

te country dance tunes from Playford’s 
dancing master (1651–ca. 1728). Faber, 
London, 1985. 75. o.

2	 A cím és az arculat ugyanaz, mindös�-
sze annyi a különbség, hogy John Play-
ford után Henry Playford, majd 1706-tól 
Young adta ki a köteteket.

3	 The Dancing Master os Directions for 
dancing Country Dances, with the Tunes 
to each Dance for the Treble-Violin. John 
Playford, London, 1686.

4	 Twenty Four Country Dances for the 
Year 1748. With Proper Tunes, Figures, 
or Directions to each Dance ... The Tunes 
proper for the Violin, German Flute or 
Hoboy, etc. Walsh, London [1747].

5	 James P. Cunningham: Dancing in the 
Inns of Court. Jordan & Sons, London, 
1965.

6	 Stationers’ Registers. 7th November 
1650. In: Margaret Dean-Smith (ed.): 
Playford’s English dancing master 1651. 
Schott, London, 1957. 8. o.

7	 Donneau de Visé: Historie du Siege de 
Buda; Description historique de la glo-
rieuse conqueste de la ville de Bude. Paris 
1685. In English: An Historical Descrip-
tion of the glorious Conquest of the Cty 
of Buda. London 1686; A Short Relation Of 
the most Remarkable Transactions in Se-
veral Part of Europe between the Christi-
ans and Turks; including An Exact Diary 
of the Siege of Buda. T.B., London, 1685; 
John Shirley: A True Account of the eroick 
Actions and Enterprises of the Confedera-
te Princes against The Turk and Hunga-
rian Rebells. London, 1686; A collection of 
Papers Relating to the Present Juncture of 
Affairs in England. 1688. 8.; Köpeczy Béla 
(1976) részletesen tárgyalja a témát.

8	 Köpeczi Béla: „Magyarország a keresz-
ténység ellensége”. A Thököly-felkelés az 
európai közvéleményben. Akadémiai Ki-
adó, Budapest, 1976.

9	 Address agreed at the Committee for 
French War and read in the House of 
Commons, April the 19th 1689. In: Köpe-
czi, 170. o.

10	 Ld. Linda Tomko cikkét Isaac The Union 
(1707) című koreográfiájáról, amely a 
barokk táncírás segítségével reprezen-
tálja Anglia és Skócia egyesülését. Lin-
da Tomko: “Issues of nation in Isaac’s 
The Union.” Dance Research. Vol. XV. No.2 
(Winter 1997), 99–125. o.

11	 Pl. “Siege of Limerick.” A The English Dan
cing Master 1708–1728-as kiadásaiban.

12	 Köpeczi 1976, 81–82. o.
13	 Köpeczi 1976.
14	 Marche du Tekeli Contredanse Angloise 

(1700), Marche du Tekeli (1712), Marche 
du Tekli (1717), Marche du Te Keli (1729), 
Cotillon Hongroise a quatre (1725), Co-
tillon Hongroise (1729), The Hungarian 
March (s.a.), La Hongroise. Contre-Dan-
se Allemande (1765), La Transylvanie 
(1715).

15	 Számos kiadása közül a legnépszerűb-
bek Jan van Eyck (1644), Dietrich Buxt-
ehude (BuxWV 247) és Jan Pieterszoon 
Sweelinck (1644) variációsorozatai.

16	 Szövege: „More palatinobibimus, ne 
guttasupersit, / Undesuampossit, mus-
calevare sitim; / Sic bibimus, sic vivi-
mus / In Academicis.”

17	 André Campra: L’Europe galante. III/2 
(1697)

18	 Recueil de dances compose’s par M.Pe-
cour. Paris 1700, 1709, (Facs. repr.: Brou-
de Brothers, New York 1968; Gregg In-
ternational, Westmead 1970; Olms, 
Hildesheim and New York 1979) p62; P. 
Rameau: Abbregé de la nouvelle Metho-
de dans l’Art d’ecrire ou de traçer toutes 
sortes de danses de ville. Paris 1725, 1728, 
1732 p34; Malpied: Danse de ville. Paris 
1780 p1; Ms in Musikwissenschaftliches 
Institut der Universität Salzburg, Derra 
de Moroda Dance Archives, Catalogue 
No.113. fl15; Ms in Paris Bibliothèque 
Nationale, Ms. fr. 14884. p351; Ms in Pa-
ris Bibliothèque du Musée et de l’Opéra, 
Rés. 934 p371; Ms in Paris Bibliothèque 
du Musée et de l’Opéra, Rés. 1163 (olim 
Ms. C. 2454). 

The Siege of Buda tánc dallama és összehasonlítás rokon dallamokkal



LXXVIII. évfolyam 2025. április • 27

Mátyás

Reményt adó fejezet 
az együttes életében 

a gyermektánccsoport, 
amely eredetileg az 

együttest alkotó fiatal 
családok gyermekeiből,  

barátaikból verbuválódott.

A dévai Renaissance 
együttes 18 éves

ennállásának 18. évfordulóját ünnep-
li idén a dévai Renaissance Zene- és 
táncegyüttes. A működési hátterét biz-
tosító Dél-Erdélyért Kulturális Társaság 
2007-ben alakult, azzal a céllal, hogy 
aktív részt vállaljon a térség épített, 
kulturális örökségének felélesztésé-
ben. Hunyad megye rendkívül gazdag 
történelmi, épített öröksége (középkori 
várak, templomok, 18–19. századi kas-
télyok, udvarházak) a kommunizmus 
évtizedeiben nagymértékben elsorvadt. 
A  2000-es években beinduló műem-
lék-helyreállítások, illetve a restitúciós 
folyamat valamicskét javított ugyan a 
helyzeten, de a hajdan pompázó épüle-
tek nem igazán találták meg modern 
kori rendeltetésüket. A  Dél-Erdélyért 
Kulturális Társaság (DEKT) ebben kí-
vánt szerepet vállalni. Mivel anyagi 
háttér nélkül, csupán elköteleződés-
ből, tenni akarásból gazdálkodva kel-
lett elindulniuk, a három alapító, Gás-
pár-Barra János, Gáspár-Barra Réka és 

Varga Csaba a műemlék épületekhez 
illő előadások szervezését látták cél-
szerűnek, amelyek egyrészt e rég elfe-
ledett helyszínekre vonzzák a kultúra 
kedvelőit, másrészt az események híra-
dása révén széles körben felhívják a fi-
gyelmet egy-egy műemlék épület törté-
nelmi, kulturális értékére, annak valós 
történetére, a benne rejlő lehetőségek-
re. Hogy e rendezvények szervezése mi-
nél kisebb mértékben függjön az anya-
giaktól, úgy döntöttek, saját együttest 
alapítanak, amely a középkori, rene-
szánsz és barokk épületek jellegéhez 
illeszkedő, azok történetét, hangulatát 
felelevenítő előadásokat képes bemu-
tatni. És ezzel az együttessel járják a 
várakat, kastélyokat, udvarházakat. 
Így verbuválódott a baráti társaságuk-
ból előbb egy zeneegyüttes, utána pedig 
a táncegyüttes – különböző szakmák-
ban dolgozó fiatalokból, fiatal párokból 
állt össze a csapat, az évek folyamán a 
gyerekeik is belenőttek az együttesbe. 

F

Gáspár-Barra Réka

Pörgünk-forgunk a 2017-es, VIII. kastélyfesztiválon „magos Déva várában”.  
Kép: a dévai Renaissance együttes Facebook-oldala
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A  Dél-Erdélyért Kulturális Társaság 
2007 szeptemberében szervezte meg az 
első Hunyad megyei Reneszánsz Kas-
télyfesztivált, melynek keretében a piski 
Ócskay-kastélyban, a marosillyei Beth-
len-bástyában, illetve a vajdahunyadi 
várban szerveztek reneszánsz koncer-
teket és táncbemutatót. Ez alkalommal 
lépett fel először a dévai Renaissance 
Zene- és táncegyüttes is. Műsorukban 
16–17. századi olasz és francia táncokat 
mutattak be, melyet a kolozsvári Ama-
rillys Együttes egykori táncosa, Demeter 
Tünde tanított az együttes tagjainak. 

A következő években hagyománnyá 
lett a Reneszánsz Kastélyfesztivál a tér-
ségben, és a fesztivál helyszínei évről 

évre újabb műemlék épülettel bővültek: 
a marosnémeti Gyulay-kastély, a dévai 
Bethlen-kastély, a torockói Thoroczkay–
Rudnyánszky-kastély, a gyulafehérvári 
székesegyház, az  algyógyi református 
templom, a  szászvárosi vártemplom 
stb., és ezzel együtt bővült a Renaissan-
ce együttes repertoárja is. 

2010-ben a kolozsvári Amaryllis 
Együttesben táncoló Szabó Anikó vál-
lalta el a dévai csapat táncoktatását. 
Az első találkozóból hosszú életű barát-
ság született. Anikó teljesen önzetlenül 
adta át tudását. Rendkívüli türelem-
mel és hozzáértéssel tanított mozgást, 
tartást, tánckultúrát. Így tudtak meg-
születni a helyi történelem ihlette öt-
letekből, és Anikó széles körű táncis-
meretéből a dévai Renaissance együttes 
történelmi táncjátékai, melyekben a 
térséghez kapcsolódó neves történelmi 
személyiségek (Bethlen Gábor, Károlyi 
Zsuzsanna, Széchy Mária, Bethlen Ist-
ván, Mátyás király, Hunyadi János) éle-
tének egy-egy mozzanatát vitték színre, 
korabeli (15–17. századi) táncokra épülő 
koreográfiával. 

A Renaissance együttes egyre bővü-
lő repertoárral a dél-erdélyi műemlék 
épületekben szervezett táncelőadások 

mellett számos középkori, reneszánsz 
témájú rendezvényen, városnapon 
vendégszerepelt: Nagyszebenben, Sep-
siszentgyörgyön, Vargyason, Olasz-
teleken, Baróton, Kolozsváron, Nagy-
károlyban, Besztercén, Budapesten, 
Fogarason stb.

A  táncosok ruhatára kezdetben a 
magyarországi reneszánsz táborok 
szervezőitől „örökölt” jelmezekből állt 
össze. Az első esztendők során sikerült 
némi nagymamai segítséggel pompás 
korabeli ruhákat varrniuk. Az együttes 
fennállásának 15. évfordulójára, dévai 
önkormányzati támogatással újult meg 
a ruhatáruk. Ekkor készültek el a 17. 
századi erdélyi főúri viseletet idéző tán-
cos ruhák. 2021 és 2023 között, a nyár fo-
lyamán a Dél-Erdélyért Kulturális Tár-
saság havi rendszerességgel szervezett 
reneszánsz napot a dévai polgármesteri 
hivatallal együtt Déva várában. A Vivat 
Castrum Deva megnevezés ugyan kí-
vülről érkezett, de a reneszánsz nap az 
együttes javaslata alapján szerveződ-
hetett, így egész napos történelmi tánc-
bemutató volt a vár felújított tüzérségi 
teraszán, a  turistáknak szervezett re-
neszánsz táncházzal fűszerezve. A ren-
dezvény nagy sikernek örvendett. 

Egyik kedvenc helyünkön, Vajdahunyad vára előtt, 2023-ban. Kép: Szabó Gábor

A 15. évfordulóra, 
dévai önkormányzati 

támogatással újult meg 
a ruhatáruk. Ekkor 

készültek el a 17. századi 
erdélyi főúri viseletet 

idéző táncos ruhák.
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A  Renaissance együttes rendszeres 
partnere a Szent Ferenc Alapítvány ál-
tal szervezett Szövetség Napjának is. 
Minden esztendőben aktívan van je-
len a rendezvényen a marosillyei Veres-
bástya épületében, kertjében táncokta-
tást, s néha főzést, kürtőskalácssütést 
vállalva. 

Reményt adó fejezet az együttes 
életében a gyermektánccsoport, mely 
eredetileg az együttest alkotó fiatal 
családok gyermekeiből, barátaikból 
verbuválódott. Az együttes dévai előa-

dásai nyomán a 2010-es évek dereká-
ra széles körű érdeklődés mutatkozott 
a diákság körében a reneszánsz tánc 
iránt, úgyhogy Gáspár-Barra Réka ve-
zetésével rendszeres táncoktatás indult 
a dévai Téglás Gábor Elméleti Líceum-
ban, illetve a Szent Ferenc Alapítvány 
dévai házában. A 2019-es világjárvány 
beállta előtt már az iskola elemi tago-
zatának valamennyi évfolyama heti 
rendszerességű reneszánsz táncokta-
táson vett részt, mintegy 80-100 gyer-
mek. Külön ünnepi mozzanatai voltak 

ennek a tevékenységnek a rendsze-
resen megszervezett Mátyás Napok a 
dévai Téglás Gábor Elméleti Líceum-
ban, amelybe az iskola teljes közössé-
gét (néha szülőket is) sikerült bevonni. 
A pandémia után ez a tevékenység csak 
szűkebb keretek között tudott vissza-
épülni, de az iskolai táncoktatás évekig 
folytatódott, a gyermekek számos ked-
ves előadásban mutatták be közönség 
előtt tánctudásukat. Jelenleg nem mű-
ködik önálló gyermektánccsoport, de a 
táncegyüttesnek közel fele ma is diá-
kokból áll.

A  csapat szakmai fejlődését éve-
kig Szabó Anikó és Szutor Péter rend-
szeres oktatói hétvégéi biztosították. 
Ezzel párhuzamosan Szabó Anikó ar-
ról is gondoskodott, hogy a csapat ifjú 
tagját, Gáspár-Barra Szilárdot a Csík-
szeredai Régizene Fesztivál keretében 
szervezett kurzuson is oktassa. Szi-
lárd a későbbiekben az Amarillys tag-
jaként is, illetve olaszországi mester-
kurzuson is gyarapította tánctudását. 
Így az utóbbi években ő vette át a dévai 
Renaissance együttes szakmai fej-
lesztését.

Jelenleg a dévai Renaissance együt-
tes 12 tagból áll: Daradics Annamá-
ria, Gáspár-Barra János, Gáspár-Bar-
ra Márton, Gáspár-Barra Réka, János 
Zsuzsanna, Junie Dávid, Junie Éva, 
Junie Robert, Kiss András, Kiss Dóra, 
Kiss Mónika, Varga Annamária. Amint 
a nevek is jelzik, többnyire családok 
kapcsolódtak be az együttesbe. A  fel-
nőtt csapattagok nagyrésze a kezde-
tektől részese ennek a kalandnak. Van 
köztük pedagógus, mérnök, újságíró, 
gyámhatósági szakreferens is. A sok-
rétű (munkahelyi, családi, közösség-
szervezői) elfoglaltságuk mellett heti 
egy alkalommal tartanak táncpróbát. 
Ezeken a hétfő esti alkalmakon immár 
tizennyolc éve mindenki igyekszik je-
len lenni. Szabó Anikó ezt a közössé-
gi összetartozást értékelte leginkább a 
csapatban. A dévai táncosok pedig az 
ő nagylelkűségét, tánctudását, embe-
ri tartását. Kölcsönösen táplálkoztak 
egymás lelki javaiból. Ennek is kö-
szönhető a dévai Renaissance együt-
tes idei nagykorúsága. Az  eredeti cél 
pedig, a műemlék épületek népszerű-
sítése, teljességében megvalósult. Hu-
nyad megye épített, történelmi örök-
sége egyre szélesebb körben ismert 
mind a magyar, mind pedig a több-
ségi lakosság körében. És ebben nagy 
szerepe van a Renaissance együttes 
tagjainak is. Köszönet mindenkinek, 
aki hozzájárult a tizennyolc eszten-
dő megvalósításaihoz! És még további 
sokszor ennyit!

A nagyenyedi vártemplom mellett 2011-ben. A bal oldalon előtérben Szabó Anikó.  
Kép: a dévai Renaissance együttes Facebook-oldala

Már 2019 előtt az iskola elemi tagozatának valamennyi évfolyama heti rendszerességű reneszánsz 
táncoktatáson vett részt. Kép: az együttes Facebook-oldala
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Reneszánsz Kastélyfesztivál 
Dél-Erdélyben

Dél-Erdélyért Kulturális Társaság 2007-
ben alakult, célul tűzve ki a magyar 
értékőrzést, a  térség gazdag magyar 
kulturális és épített örökségének nép-
szerűsítését, fejlesztését. E célkitűzések 
mentén számos középkori fesztivált, 
könyvbemutatót, táncházat, képzőmű-
vészeti kiállítást, tematikus játszóházat 
szerveztek az elmúlt másfél évtizedben. 
A Dél-Erdélyért Kulturális Társaság ke-
retében működik a Dévai Renaissance 
Táncegyüttes, mely állandó fellépője a 
Reneszánsz Kastélyfesztiválnak, viszont 
Erdély számos régizenei fesztiválján 
megfordult már, Székelyföldtől Magyar-
országig több kulturális rendezvényen 
is fellépett. A táncegyüttessel egy idő-
ben indult az azonos nevet viselő zenei 
együttes is, amely viszont mára sajnos 
megszűnt.

A Reneszánsz Kastélyfesztivál meg-
álmodója és szervezője a Dél-Erdélyért 
Kulturális Társaság, mely 2007-ben 
indította útjára rendezvényét azzal a 
céllal, hogy élettel töltsék be Hunyad 
megye kastélyait és várait. Így aztán 
évente egy hétvégére Hunyad megye 
épített öröksége visszakapja hajdani 
csillogását, és korabeli reneszánsz és 
barokk zenétől, illetve tánctól dobban-
nak az épületek falai. A fesztivált első 
alkalommal 2007. szeptember 27. és 29. 
között rendezték meg, a térség ikonikus 
helyszínén, Vajdahunyad várában, ahol 
a helybeli Huniadi Cantores, a budapes-
ti Gladius Consort, illetve a dévai Rena-
issance Tánc- és zeneegyüttes tartott 
előadást. A  fesztivál második, és azó-
ta is visszatérő helyszíne volt a dévai 
Magna Curia (Bethlen-kastély), ahol a 
baróti Kájoni Consort régizene-együt-
tes és a dévai Renaissance Tánc- és ze-
neegyüttes lépett fel. Már az első kas-
télyfesztiválon központi szerepet kapott 
a marosillyei Veresbástyában (Bethlen 
Gábor fejedelem szülőházában) tartott 
egész napos ünnepség, ahol lakomával, 
középkori játszóházzal és táncházzal, 

valamint ökumenikus istentisztelettel 
zárult a rendezvénysor. 

2008-ban szeptemberében négy hely-
szín adott otthont a fesztiválnak. A vis�-
szaszolgáltatásban megakadt, máig 
állami kézen maradt piski Ócskay-kas-
télyban a dévai Renaissance Tánc- és 
Zeneegyüttes nyitotta meg a fesztivált, 
az  Ócskay család tagjainak jelenlété-
ben. Vajdahunyad várában a kolozs-
vári Passamezzo Historikus együttes 
táncolt, a  marosillyei reneszánsz nap 
pedig ezúttal is középkori lakomával, 
istentisztelettel, tánccal, játékkal zaj-
lott, nagyszámú részvétellel. A rendez-
vénysor zárásaként Marosnémetiben, 
a Gyulay Ferencz kastélyban lépett fel 
a budapesti Corvina Consort és a nagy-
károlyi Collegium régizene-együttes.

A  következő esztendőben Vajdahu-
nyad várában a budapesti Musica Pro-
fana együttes nyitotta meg a feszti-
vált. A marosillyei reneszánsz napnak 
ezúttal a nagyenyedi Collegium Gabri-
elense együttes is meghívottja volt. Új 
helyszínként kapcsolódott be a szász-
városi vártemplom, ahol a baróti Ká-
joni Consort régizeneegyüttes muzsi-
kált, majd Déván a kolozsvári Flauto 
Dolce együttes koncertjével zárult a 
2008-as kastélyfesztivál, a Nagyboldog
asszony ferences templomban. A 2010. 
szeptember 24. és 26. között megren-
dezett IV. Reneszánsz Kastélyfesztivá-
lon a dévai Bethlen-kastélyban tartott 
nyitóünnepség után Fehér megyében 
folytatódtak a rendezvények. A  feszti-
vál másodnapján a nagyenyedi várban 
lépett fel a budapesti Gladius Consort, 
a  nagyenyedi Collegium Gabrielense 
együttes, és a dévai Renaissance Tánc-
együttes. Másnap a gyulafehérvári szé-
kesegyházban koncertezett a baróti Ká-
joni Consort. Természetesen a Hunyad 
megyei helyszínek sem szorultak hát-
térbe. Vajdahunyad várában a csíksze-
redai Codex régizene-együttes, Déván 
a Renaissance Táncegyüttes lépett fel. 

A

Gáspár-Barra Áron

A 2022. évi reneszánsz kastélyfesztivál plakátja
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Mátyás

A fesztivál Marosillyén reneszánsz nap-
pal zárult. 

2011-ben szeptember 23-án a nagye-
nyedi Vártemplomban nyitotta meg 
a csíkszeredai Codex régizene-együt-
tes az V. Reneszánsz Kastélyfesztivált. 
A marosillyei reneszánsz nap keretében 
fellépett a nagyenyedi Collegium Gabri-
elense együttes, a baróti Gyöngyharmat 
régizeneegyüttes és a dévai Renaissan-
ce táncegyüttes. A dévai Bethlen-kastély 
udvarán a kolozsvári Passeggio tánc-
együttes és a budapesti Musica Profa-
na tartott nagy sikerű előadást. A ren-
dezvény záró momentuma szeptember 

29-én zajlott Nagyszebenben a Habitus 
galériában, ahol a dévai Renaissan-
ce táncegyüttes mutatta be történelmi 
táncjátékát. A VI. alkalommal megszer-
vezett Reneszánsz Kastélyfesztiválon, 
anyagi támogatás hiányában, kevesebb 
volt a vendégfellépő. A dévai Renaissan-
ce táncegyüttes azonban új történel-
mi táncjátékkal készült ez alkalomra. 
A Széchy Mária életéből ihletett, kora-
beli táncokra koreografált előadást a 
dévai Bethlen kastélyban, a marosillyei 
Veresbástyánál, illetve az algyógyi ro-
tunda templom kertjében mutatták be, 
majd a torockói Thoroczkay Kúriában, 

ahol a budapesti Gladius Consort is 
fellépett.

2013-ban a budapesti Musica Profa-
na együttes nyitotta meg a fesztivált a 
vajdahunyadi várkastélyban, és más-
nap a dévai Bethlen-kastélyban lépett 
fel, a  dévai Renaissance táncegyüt-
tessel egyetemben. Szeptember 28-án, 
szombaton ismét reneszánsz napra 
hívták meg a szervezők a környékbeli 
magyarságot, ahol a korabeli játékok, 
tánc és zene mellett, kirakódóvásárral 
lakomával és szentmisével ünnepeltek. 
A fesztivál ez alkalommal a szászvárosi 
vártemplomban zárult a dévai Renais-
sance táncegyüttes előadásával.

A következő fesztivált 2017-ben ren-
dezték meg, nagyszabású ünnepség 
keretében, ugyanis ebben az évben 
ünnepelte a Dél-Erdélyért Kulturális 
Társaság fennállásának 10. évfordu-
lóját. Az  ünnepi alkalmat a budapesti 
Musica Profana és a dévai Renaissance 
táncegyüttes nyitotta meg a vajdahu-
nyadi várban, szeptember 25-én, majd a 
következő napon tartották meg a dévai 
Magna Curiában a gálaműsort, mely-
re meghívást kapott mindenki, aki az 
elmúlt tíz évben támogatta a Dél-Er-
délyért Kulturális Társaság munkáját. 
A  budapesti Musica Profana együttes, 
a  kolozsvári Amaryllis táncegyüttes, 
a baróti Kájoni Consort, a dévai Renais-
sance táncegyüttes és az újra összeállt 
a dévai Renaissance zeneegyüttes is rö-
vid műsorral köszöntötte az ünneplő-
ket. Szeptember 27-én a marosnémeti 
Gyulay-kastélyban a baróti Kájoni Con-
sort és a kolozsvári Amaryllis tánc- és 
zeneegyüttes lépett fel, majd két nappal 
később ismét a dévai Magna Curia biz-
tosított helyszínt a Reneszánsztól napja-
inkig című gitárkoncertnek, melyet Var-
ga Csaba gitárművész és meghívottjai 
mutattak be. Szeptember 30-án sor ke-
rült a hagyományos reneszánsz napra 
a marosillyei Veresbástyánál, másnap 
pedig Déva várában lépett fel a dévai Re-
naissance táncegyüttes és a budapesti 
Misztrál együttes, majd a rendezvény 
október 2-án zárult a vajdahunyadi vár-
ban, szintén a Misztrál koncertjével.

A  2010-es évek második felében az 
eredetileg nyár elején szervezett Hu-
nyad Megyei Magyar Napok időpontját 
szeptemberre helyezték át. Így a hagyo-
mányosan szeptemberben megtartott 
Reneszánsz Kastélyfesztivál lassan be-
olvadt a Hunyad Megyei Magyar Napok 
rendezvénysorába. Az utóbbi években a 
Reneszánsz Nap keretében vagy a Hu-
nyad Megyei Magyar Értékek Napján 
van reneszánsz rendezvény a megye 
valamelyik várában, kastélyában, Tho-
roczkay-kúriában.

A Dél-Erdélyért Kulturális Társaság fennállásának 10. évfordulóján a gálaműsorban kedves,  
visszatérő vendégek muzsikáltak: a budapesti Musica Profana együttes.  
Kép: a dévai Renaissance együttes Facebook-oldala 

A dévai Renaissance együttes fiataljai a VIII. kastélyfesztiválon 2017-ben Marosnémetin  
a Tholdy-kastélyban. Kép: a dévai Renaissance együttes Facebook-oldala




